IleHTp KOMIIAPATUBUCTUKH H (PUJIOTCHETHKH
HNucTnTyTa KiIacCH4eCKoro BocToka u anrnynoctu HUY BIID

Centre for Comparative Studies and Phylogenetics
Institute for Oriental and Classical Studies, HSE University

TpaguunonHas KoHdepeHuus
10 CPABHUTEJIbHO-UCTOPUIECKOMY A3BIKOZHAHUIO
«XX TpagunmuoHHble yTeHusi mamaTu C. A. CtapocTHHA)

The 20th Sergei Starostin Memorial Conference on
Comparative-Historical Linguistics

24-25 mapra 2025 r. / March 24-25, 2025

Te3ucel KOH(pepeHuuu

Conference abstracts

MockBa, BIIIJ / Moscow, HSE University
2025



Ornasuenne / Table of Contents

W. A. ApaHacbeB Cnucok cnoeé Kak Kopnyc: ucnoivb3o8anue anocmepuop- | 4 PDE
(Ilia Afanasev) HbIX NOOX0008 8 CPABHUMENbHO-UCHOPUYECKOM S3bIKO-

SHAHUU

(Wordlist as a Corpus: Using Post-Hoc Approaches in Historical

Linguistics)
A. O. BageeB JleBuaHTHBIE 4YepThl XOTAHOCAKCKUX YKa3aTeNbHbIX | 5 PDF
(Artem Badeev) MECTOMMEHHI B CBETE A3BIKOBBIX KOHTAKTOB B CeBEpPHOM

EBpazun

(Deviant features of Khotanese demonstratives in the light of

language contacts in Northern Eurasia)
BausiaB baaxkek Etruscan and Hurro-Urartian 6 PDF
(Véclav B]aiek) (06 omnowenusix medcoy IMPYCKCKUM U XYPPUMO-YPAPIMCKUMU

SA3bIKAMUL)
C. A. bypsaak O BO3MOXHBIX MPUYMHAX TOSBICHUS CHHOHMMHUH B | 6 | EDE
(Svetlana Burlak) Ipasi3bIKe

(On the possible reasons for synonymy in the proto-language)
M. A. BosiKOHCKas On dit — man sagt — one could say? O6 ogaom mapkepe | 7 | EDE
(Mary Volkonskaya) HEONPEeeICHHOCTH
T. A. MuxaiiJioBa (On dit — man sagt — one could say? A case study of one indefinite
(Tatyana Mikhailova) .
B. ®. BeiagpuH CpaBHeHue S3bIKOB MaHAe€ W ©OaHTy B HUTEepo- | 9 PDE
(Valentin Vydrin) KOHTOJIE3CKOM NIEPCIIEKTHBE
K. U. [lo3gHsAKOB (Mande and Bantu comparison in the Niger-Congolese perspective)
(Konstantin Pozdniakov)
A. W. laBieTivH CrnoBa [isl MHIIOKa U aBOKAaJ0 B Temeya-ToToHakckux | 10 | EDE
(Albert Davletshin) A3BIKAX

(Turkey and avocado names in Tepehua-Totonacan languages)
A. A. EBIOKHUMOBa AKIICHTHBIE KpUBBIE BTOPOTO CKIOHEHHMS B BuzaH- | 11 | EDE
(Alexandra Evdokimova) | THICKOM Ipe4eCcKOM sI3bIKE Ha MaTepuaie koprnyca BGAT

(Accent curves of the second declension in Byzantine Greek based on

the BGAT corpus)
M. A. ’KuBsioB OO0 oTHOM HETPUBUATHHOM (POHETUYECKOM COOTBETCTBUM | 12 | PDE
(Mikhail Zhivlov) MEXY sI3bIKaMH Kalu()OPHUICKUX EHYTH

(A non-trivial phonetic correspondence between California Penutian

languages)
JI. A. 3aiueB K pexoHCTpyKIIMy 3Ha4eHUs MPaypaIbCKOro JIOKAaTUBa 13 | BDE
(Leonid Zaitsev) (Towards a reconstruction of the meaning of the Proto-Uralic

locative)
A. C. KacbsH Tememaruueckuil cyocTpar y MpaciaBsSHCKOro s3bika: | 14 | EDE
(Alexei Kassian) pa3Butue runotessl [eopra Xonbuepa

(The temematic substrate in Proto-Slavic: developing a hypothesis

by Georg Holzer)
A. U. Koran K Bompocy 00 wuHAOMpaHCKMX 3auMCTBOBaHUAX B | 14 | EDE
(Anton Kogan) THOeTCKHUX auanekrax bantucrana u Kapruma

(On Indo-Iranian loanwords in the Tibetan dialects of Baltistan and

Kargil)
E. B. KopoBrHa K Bompocy o moctpoeHur MOAENU TIOTTOXpoHONoruu ¢ | 15 | BEDE

(Evgeniya Korovina)

IMOBTOPHBIMHU 3aMCHAMH H YUYCTOM BIIMAHUA OonmM3ocTH

SI3BIKOB
(Development of glottochronological ~models
replacements and influence of language proximity)

with  multiple

2



Afanasev2025.pdf
Badeev2025.pdf
Blazhek2025.pdf
Burlak2025.pdf
Mikhailova-Volkonskaya2025.pdf
Vydrin-Pozdniakov2025.pdf
Davletshin2025.pdf
Evdokimova2025.pdf
Zhivlov2025.pdf
Zaitsev2025.pdf
Kassian2025.pdf
Kogan2025.pdf
Korovina2025.pdf

M. M. JlopeHy, O HEKOTOpBIX CEMAaHTUYECKHUX CABHrax B ceBepHO- | 16 | EDE
(Marina Lorentz) MUHBCKUX JIHAJIEKTaxX

(On certain semantic shifts in Northern Min dialects)
T. A. Maiicak [maronbI-cBSI3KM B aBapo-aHIO-I[E3CKUX fA3bIKax: cTpyk- | 17 | EDE
(Timur Maisak) Typa U STUMOJIOTHSI
4.T. Tectenern (Copulas in Avar-Andic-Tsezic: Structure and etymology)
(Yakov Testelets)
A. 10. Munurapes [IpencraBnenne OMMKHEBOCTOYHOIO uenoBeka dmoxu | 18 | EDE
(Alexander Militarev) SMMNANEONNTAa — PaHHEro Heooura o Jyme (1o
E. A. TaBpuJioBa PEKOHCTPYHPOBAaHHOW oOmIeadpasuiickoil  JEKCHKEe U
(Elena Gavrilova) M30CEMaHTHUYECKUM psifaM Maiizens)

(Epipaleolithic-Early Neolithic Middle Eastern man's idea of the

soul, based on reconstructed Proto-Afrasian vocabulary and

isosemantic series according to Maisel)
M. A. MosinHa PexoHCTpyKIMsI TEPMUHOB SMOIMI Ha TpaHaTtonuiickom | 19 | EDE
(Maria Molina) YpOBHE

(Reconstruction of terms expressing emotions on the Proto-

Anatolian level)
P. A. llaBn0oB Pedrekchl mpakapTBENIBCKUX CIIOTOBBIX COHaHTOB B | 19 | EDE
(Roman Pavlov) CBAHCKOM SI3bIKE U MTPOUCXOKICHHE CBAHCKOTO 2

(The reflexes of Proto-Kartvelian syllabic resonants in Svan and the

origin of Svan 2)
E. A. PeHKOBCKas Jlekcuueckasi ~ PEKOHCTPYKIUST W CpaBHHUTeNbHas | 20 | EDE
(Evgeniya Renkovskaya) | Mu@oorus: or KOpamyTCKMX MyHJAa K T'MIIOTETHYECKOMH

aBCTPOA3UATCKOM JIEKCUKE B IPEBHEUHIUMCKOM SI3bIKE

(Lexical reconstruction and comparative mythology: from Koraput

Munda to hypothetical Austro-Asiatic lexicon in Old Indian)
A.Tapuet Pomannescku | Cmena andaButa Kak mpu3Hak TpaHchopmanuu | 21 | EDE
(Anastasia Garnet KYJABTYPHBIX OPHEHTUPOB (HAa TMpUMEpPEe AaHTHUYHOU U
Romantsevski) KEJIBTCKOM anurpadukm)

(Alphabet change as a sign of transformation of cultural reference

points /on the example of Ancient and Celtic epigraphy/)
A. B. CaBesibeB Pexonctpykuust ~ ApeBHeuyBamickoil — ¢onetukun  u | 22 | EDE
(Alexander Savelyev) 3THOs3bIKOBOM JnaHamagpTt Bonro-Kamckoro permona B

IIOCJIEMOHTOJIbCKOE BPEMS

(Reconstruction of Old Chuvash phonology and the ethno-linguistic

landscape of the Volga-Kama region in the post-Mongol period)
A. A. CMUpHUTCKaA O crneunuduke ceMaHTHUECKUX CBA3ed B s3bIkax kxoe- | 23 | PDE
(Anna Smirnitskaya) KBaJn

(Some observations on dialexification in Khoe-Kwadi)
I'. C. CrapocTuH 06 aKTyaJIbHBIX npobieMax dbopmupoBanus | 25 | EDE
(George Starostin) pacmperHoro (400-CI0BHOTO) YHHBEPCAIBHOTO CITHCKA

0a3UCHON JTEKCUKHU

(On some unsolved construction issues for the extended 400-item

universal list of basic lexicon)
A. A. TpodumoB [maronbHOE CceMaHTUYECKOE MOJie ‘KOJOTh, MpoH3aTh’ B | 27 | EDE
(Artem Trofimov) UHJIOEBPONENCKHX S3BIKaX U €r0 CBA3b C CEMAaHTHYECKUM

MoJIEM ‘Komarh’

(The semantic field ‘to stab, to pierce’ in Indo-European languages

in its relation to the semantic field ‘to dig’)
C. A. XadusoBa Knaccudukanus cuHo-THOEeTCKUX auanekroB Xopna: | 28 | PDE

(Sophia Khafizova)

0030p 0a3MCHOM JICKCHKH, 3aMMCTBOBAaHUN U BO3MOKHBIX

KOI'HAaTOB
(Classification of the Sino-Tibetan Horpa dialect cluster: basic
lexicon, borrowings, and potential cognates)

3



Lorentz2025.pdf
Maisak-Testelets2025.pdf
Gavrilova-Militarev2025.pdf
Molina2025
Pavlov2025.pdf
Renkovskaya2025.pdf
Romantsevski2025.pdf
Savelyev2025.pdf
Smirnitskaya2025.pdf
Starostin2025.pdf
Trofimov2025.pdf
Khafizova2025.pdf

H. A. AdanacbeB ‘ 00O «Lenmp uckyccmeennozo unmennexma MTCy

Cnucok cjI0oB Kak KOpmnyc: HCHOJb30BaAaHHEC aNoOCTCPHUOPHLIX
IOJAX0A0B B CPABHUTC/IBHO-UCTOPUYICCKOM SA3BIKOSHAHNH

OcHOBHast Lenb JAHHOTO MCCIEJOBaHUS — M3Y4uTh O((EKTUBHOCTh METOMAOB,
TPaJULIMOHHO MPUMEHSIEMBIX JJISl COTIOCTABIEHMSI KOPIIYCHOTO MaTepuala, JUlsl aHaJln3a CIIUCKOB
06a3ucHOM  Jsiekcuku. Jnsg  3TOro  TakoM  COMCOK — cO3MaéTcsi U3 NPEeIBapUTENIbHO
IPOAHATM3UPOBAHHOTO KOPITYCHOTO Martepuana u TpaHckpubupyetcs B IPA. Ilocie sToro mpu
IOMOIIM  METoJa, pa3pabOTaHHOrO Il  MCCIENOBAaHUS  KOPILYCOB,  T'€HEPUPYIOTCS
ABTOMAaTUYECKUE COIOCTABICHUS, KOTOpbIE 3areéM aHaJIM3UPYIOTCA C TOYKM 3pEHUs
JIMHTBUCTUYECKOHN OCMBICIEHHOCTHU. [IpuMeHenne MeTo0B, pa3pab0TaHHbIX Ul UCIOIb30BaHUS
Ha KOPIIyCHOM Marepuaie, JUIi aHajh3a CHHCKOB O0a3HCHON JIEKCMKH OBLJIO BIIEPBBIC
paccMmoTpeHo B pabore (Ctapoctun 1989).

Marepuajiom HCCIEIOBaHHUS BBICTYNMAIOT Majble HeoOpaboTaHHble Kopmychl U 40-
ciIoBHBIE crUcKHU Oa3ucHoM nekcuku (Holman et al. 2008), coOpaHHBIE 1711 BOCTOYHOCIABIHCKHX
MaJIbIX TEePPUTOPHAIBHBIX JIEKTOB (TOBOPHI ¢. bemoropuoe CaparoBckoii obmactu, 1. Merpa
Apxanrensckoii obmactu, 1. 3si€Hka ButeOckoit obmacti u  XHCIaBHUCKOro paiioHa
CmoneHckoil oOmactu). Manble KOpHychbl HIpPOXOAST IPEABAPUTEIbHYIO aBTOMAaTUYECKYIO
00paboTKy, a MMEHHO, yAAaJICHHE CJIOB, BAXKHBIX JJII TEKCTOB, HO HE JUIs JIEKTa B IIEJIOM
(«oOpaTHOE TeMaTHUYECKOE MOAECITUPOBAHUEY).

Jlis  comocTaBieHUsT NPUMEHsAETCs THOpuu3anus MoJAcuéTa YacCTOTHOCTEH M Mep
CXOZICTBA CTPOK, OCHOBAHHBIX Ha BEKTOPHOM IIpe/cTaBieHUN cuMBONoB (Afanasev, Lyashevs-
kaya 2024). B noknazse npoBoAUTCS KaK KBAaHTUTAaTUBHOE CPAaBHEHME PE3YIIbTATOB (IJIMHBI BETOK
IIPEIO0JaraéMoro reHeTUYECKOro JAepeBa), Tak U MOAPOOHBIN KBAaJIMTATUBHBIM aHAIMU3 (paccMo-
TpPEHHE aBTOMAaTHUYECKU CI€HEPHUPOBAHHBIX COMOCTABICHUH MEXAy CHUCKaMH 0a3MCHOM JIeKCHu-
ku). Jlemaercst BbIBOJ Kak 00 3()()€KTUBHOCTH IpPEJIaraéMblX METOAOB, TaK U O COOTHOLIEHUU
KOPITYCOB U CIIMCKOB 0a3MCHOM JISKCUKH KaK MarepuajoB KOMIApaTUBHOIO UCCIIEIOBAHHUS.

Ilia Afanasev \ MTS AILLC
Wordlist as a Corpus: Using Post-Hoc Approaches in Historical
Linguistics

The main objective of this study is to examine the effectiveness of methods traditionally
used in corpus comparison for analyzing basic vocabulary lists. For this purpose, such a list is
created from pre-analyzed corpus material and transcribed into IPA. After that, using a method
developed for the corpus, automatic comparisons are generated, which are then analyzed for
linguistic meaningfulness. The application of methods developed for use on the data of basic
vocabulary lists analyzed as corpus material was first considered in Starostin 1989.

The material of the study consists of small raw corpora and 40-word lists of basic
vocabulary (Holman et al. 2008) collected for East Slavic small territorial lects (dialects of the
village of Belogornoye in the Saratov region, the village of Megra in the Arkhangelsk region, the
village of Zyalenka in the Vitebsk region and the Khislavichi district of the Smolensk region).
Small corpora undergo preliminary automatic processing, namely, the removal of words that are
important for the texts, but not for the lect ("reverse topic modeling").

For comparison, a hybridization of frequency counts and string similarity measures based
on vector representation of characters is used (Afanasev and Lyashevskaya 2024). The paper
provides both a quantitative comparison of the results (the length of the branches of the putative
genetic tree) and a detailed qualitative analysis (consideration of automatically generated
comparisons between the lists of basic vocabulary). A conclusion is made both about the
effectiveness of the proposed methods and about the relationship between corpora and lists of
basic vocabulary as materials for comparative research.
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A. O. BaneeB ‘ HUY BUID; Uncmumym sizvikosnanust Poccutickotl akademuu Hayk, Mockea

JleBUAHTHBIE YePThI XOTAHOCAKCKUX YKA3aTeJIbHbIX MECTOUMEHUI B
cBeTe A3bIKOBbIX KOHTAaKTOB B CeBepHoii EBpa3un

Cucrema yKa3aTeJIbHBIX MECTOMMEHHMM XOTAaHOCAKCKOTO  A3BIKA JAEMOHCTPHPYET
3HAYUTEJIbHbIE MHHOBALIMM, OTCYTCTBYIOIIME B JAPYTMX HPAHCKUX sA3bIKax. Bo-mepBbIX, 3TO
HETUIIMYHAs KOMIIO3MILIMS CUCTEMBL: pa3ivyaroTcsi aHadopuyeckas, OIMDKHAS U JAJbHAS CEpUU
MeCTOMMeHUN. Bo-BTOpBIX, BCe TpU cepuu 00pa3yroTcsl OT CYNIUICTHUBHBIX OCHOB §- [7-] / tt- [t-]
¢ pa3Huuell B appukcanpHON yacTu. MIHHOBAlMM XOTaHOCAKCKOTO fA3bIKa 5 IPEAJIaral CpaBHUTh
¢ mnparoxapckumu. Cpeau mnapajiesied MOXXHO BBIJEIUTH TO K€, YTO U B XOTAHOCAKCKOM
(GYHKIMOHANBHOE pAacCHpeAeieHUe YKa3aTelIbHbIX MECTOMMEHMH B TpeX4acTHOM cHCTeMe
(anadopuueckuii, OMOKHUH, TadbHUN), 00pa30BaHKE BCEX TPEX CEPHid OT CYNIUIETUBHBIX OCHOB
*s- / *¢-, MapKUpOBaHUE AEUKTUYECKOTO KOHTPACTA MU MOMOIIHU cy(duKcanbHbIX MOKa3zaTenen
(Pinault 2009), a Takxe aHalOrMM B TPOHMCXOXKICHWM JTHX IOKaszarenedl. B HacTosmmem
WCCIICIOBAHUN 51 apTyMEHTHUPYIO B IIOJIb3Y TOrO, YTO XOTAHOCAKCKas U TOXApPCKasih CHUCTEMBI
yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHMI CTPYKTYPHO MJIEHTUYHBI B pe3yJbTare KOHBEPI€HLIUHU, BbI3BAHHON
A3BIKOBBIMUA KOHTAKTaMH.

[IpuBeneHHbIE BbIlIE OCOOEHHOCTU CUCTEM HE SBISAIOTCS TUIOJIOTHYECKH PEIAKHUMH, HO
MO3BOJISIFOT TOBOPUTH 00 0OCOOOM THIIE, BCTpeyarolieMcsi B si3blkax Tapumckoro OacceiiHa.
W CcTOYHMK Takoro TuUIa BO3MOXKHO MPOCIEAUTH BIUIOTH A0 (IIpe-)IpacamMOAMMCKOIO $3bIKa,
BIIMSIHUE KOTOPOTO Ha IpaMMaTH4YecKHe OCOOEHHOCTH (IIpe-)IpaToXapCKoro s3blKa JIOJHKHBIM
obpazom wu3BectHO, cM. (Peyrot 2019). Ha wmarepuane camMoguiCKUX S3BIKOB, a TakKke
[IPACAMOJUNCKUX M IPaypaIbCKMX PEKOHCTPYKLMM 5 MPEAJarar0 PeKOHCTPYKLHUIO CHCTEMBI
YKa3aTeJIbHbIX  MECTOMMEHMH  IPACAMOJMMCKOTO  KaK  TPEX4YaCTHOM,  pasiiMyaromen
aHadopuyeckuil, OMMKHUN U TanbHUN JEHKCUC, B KOTOPOW BCE TPU CepUH 00pa3yrorcst oT *tV/
OCHOBBI C BO3MO)KHBIMH CY(P(QHUKCATbHBIMU HapaIllCHUSIMH.

Artem Badeev Higher School of Economics, Moscow, Institute of Linguistics of the Russian
Academy of Sciences, Moscow

Deviant features of Khotanese demonstratives in the light of
language contacts in Northern Eurasia

The system of Khotanese demonstratives shows remarkable innovations absent in other
Iranian languages. First, there is an unusual composition of the system as anaphoric, proximal
and distal. Second, there is the use of the same two suppletive stems s- [7-] / tt- [t-] for each
series with a variation in the suffixal part. I propose to compare Khotanese innovations with
those of Proto-Tocharian, as they involve the same functional distribution of deictics in a
tripartite system (anaphoric, proximal, distal), the formation of all three series from the
suppletive stems *s- / *z-, marking of deictic contrast by means of suffixal indexes (Pinault
2009), as well as parallels in the origin of particular demonstratives. In this research, I argue that
the Khotanese and Tocharian systems of demonstratives are structurally identical, and this
similarity is due to contact-induced convergence.

The above features of the systems are not typologically rare, but allow us to speak of a
specific type occurring in the languages of the Tarim Basin. The origins of this type can be traced
back to (Pre-)Proto-Samoyedic, whose influences on the grammatical features of (Pre-)Proto-
Tocharian are well known, see Peyrot 2019. Based on the material of Samoyedic languages, as
well as on Proto-Samoyedic and Proto-Uralic reconstructions, I propose a reconstruction of
Proto-Samoyedic demonstrative system as tripartite, distinguishing between anaphoric, proximal
and distal deixis with its series formed from a *#J base with possible suffixal indexes.




BaHJIaB Biaaxkek ‘ Macapuxos ynusepcumem, bpro

O0 OTHOmIEHHUSAX MEXKAY IJITPYCKCKHM U XyPPHTO-YPAPTCKUMU
SA3bIKAMU

Viaclav Blazek | Masaryk University, Brno

Etruscan and Hurro-Urartian

The contribution summarizes the older attempts to compare Etruscan with North
Caucasian, Hurro-Urartian with North Caucasian and finally Etruscan with Hurro-Urartian
languages. After a critical evaluation of preceding comparisons the most promising ones are
accepted and supplemented by new comparanda, forming a synthesis illustrating that the
Etruscan — Hurro-Urartian relationship can be valid in a genealogical perspective. The
comparative minicorpus consists of 44 lexical items, without any comparison in morphology — it
is a task for future. The number 44 can seem relatively low, but it is not an exhaustive list. With
respect to the limited corpus of Etruscan words, whose semantics is determined at least with
some probability, and radically different semantic orientation of lexicons of both Hurrian and
Urartian, it is a quite representative sample.

C. A. Byp,]‘[aK ‘ Hucmumym eocmokosedenus Poccutickou akademuu nayk, Mockea

O B0O3MOXKHBIX INPpUYINHAX NOABJICHHUSA CHHOHUMMWH B IIPAA3bIKE

IIpu cTyneHuaToil peKOHCTPYKIIMHM BCTPEYAIOTCS CUTYallMH, KOIJja Ha OHO U TO YK€ MECTO
B IIPOTOCIIUCKE MIPETEHIyeT OoJjiee OHOrO CJIOBA, M MPU 3TOM HET BO3MOXXHOCTU OTBECTU OJUH
U3 MOTEHIMAJbHBIX CHHOHMMOB CTaHAAPTHBIMU crocobamu. Bmecte ¢ Tem, B peanbHO
HAOJI01aeMBIX SI3bIKaX MPaKTUYECKH BCErJa MOYKHO 00OOCHOBATh BBIOOp CIIOBA JJIsl BKJIIOUEHUS B
CIHMCOK, OTBOAS Oojiee penkue WIM CTHIMCTHYECKH MapKUPOBaHHbBIE BApPHAHTHL. TpyTHOCTH
NPOBEIACHHUSI Takoro OOOCHOBAaHMS Ui MPas3blkOB MOTYT OBITh CBS3aHbl Kak C
BHYTPHUA3BIKOBBIMH, TaK U C COLMOJIMHIBUCTHYECKMMM IpUYMHaMU. B 1odyepHUX BETBAX B
pa3Hble CTOPOHBI MO MOWTH (POHETUYECKHE WM MOP(OIOrHuecKre BbIpABHUBAHMS, TaK YTO
OCHOBBI, TIPEXKAE COCTABISABIIME CYNIJIETUBHYIO TMapagurMy, CTaJd €JUHCTBEHHBIMU
MPEICTAaBUTENISIMA COOTBETCTBYIOIIETO 3HAYEHUS B KaKJIOM W3 JouepHUX BeTBei. Uem Oonbiue
BPEMEHHU MpOIJIO OT pa3feleHHs Mpasi3blka, TEeM TpynHee OOHApYXHUTh T€ YepeloBaHMA,
KOTOpbIE€ BBI3BAJIM MIEPBOHAYAIbHOE pa3Inyune MeXay HaOmogaeMbIMu (hOpMaMu, BBIIISIAIIIMUI
KaK HECBOJIUMBIE IPYr K Apyry. B mpas3bike Moria ObITh MHa4Ye YCTPOCHHAas: HOMUHAIMOHHAsS
pemeérka, Tak YTO T€ KOHTEKCTBI, KOTOpbIE HBIHEIIHEMY HaOIIONATeN0 MpPEeACTaBIIOTCS
OJTHOPOJHBIMHU, CTAJIM CUUTATHCS TAKOBBHIMH JIUIIIb BO BPEMS CYIIECTBOBAaHUS SI3bIKOB-TIOTOMKOB,
IIPY 3TOM OJHM U3 HHUX B Ka4€CTBE OCHOBHOI'O B3sUIM OAHO U3 CIIOB, Apyrue — npyroe. Kpome
TOT0, HaM HEW3BECTHA COlLWajbHas KapTUHA Mpas3blka, a TaKkKe €€ SBONIONUS B JIOUEPHHUX
HOMYJISIIUAX: CJIOBO, KOTOPOE€ B TMpas3blke OBUIO OTrPaHWYEHO KAKUMHU-TO COLMAJIbHBIMU
CUTyallUsIMH (HampuMmep, YHOTPeOsIoch TOABKO OJHUM M3 TEHIEpOB, WU TOJIBKO 10
OTHOIICHUIO K BBIIIE / HUXKE CTOSIIEMY B M€PapXUHU, UIH TOJIBKO B pa3roBope ¢ J€ThbMH U T.II.),
MOIJIO TPU H3MEHEHUU OOIIECTBEHHOIO YyKJIaJa CTarb OCHOBHBIM B KaKOW-TO W3 JIOUEPHHUX
BeTBeil. K yBenmuMueHWio 4yuciaa CHHOHMMOB B s3bIKE BENET MpakTHKa Taly: B KaKIbId
KOHKPETHBII MOMEHT OCHOBHBIM SIBJISIETCS OJJHO W3 CJIOB, HO B Pa3Hbl€ MOMEHTBHI 3TO MOXKET
pa3ianyaThCs, TaK YTO OJHU M3 JOUEPHUX MOMYISLUN YHACIEAYIOT B KaU€CTBE OCHOBHOIO OIHO
CJI0BO, npyrue — npyroe. Emg Oosiee ycaoxKHSIIOT KapTUHY JUATEKTHBIE EPErpynnupOBKH.




M. A. BoJIkoHCKas LlIxona gunonozuueckux nayx @IH HAY BIID, Mockea

T. A. MuxaiijioBa Hucmumym  asvikosnanus  Poccuiickoti  akademuu Hayk, Mockea,

Poccuiickuti cocyoapcmeennsiti cymanumapruii ynugepcumem, Mocksa
On dit — man sagt — one could say? OO0 ogHoM Mapkepe
HECONMPECACICHHOCTH

@OpaHIy3CKOe HEOoNpeAeIEHHOE MECTOMMEHHUE 0N BOCXOIUT K JIATUHCKOMY /10m0, KOTOPOE
B psiZie TTO3IHEIATHHCKUX KOHTEKCTOB MOXKET TAaKKe MMETh 3HAYCHHE HEONPEAETICHHOCTH (b0
— redepanuzanuu?). Cp. B mepeBone CB. Ueponuma «Ilocmanust xk ramaram» (6.1): Fratres et si
praeccupatus fierit homo in aliquot delicto... («bparbsi, ecnu W BHANET uYel08eK B KaKOe
corpeueHue...»). B rpedeckom opuruHane ymnorpebieHa Jjekcema d&vOpmmOc ‘uenoBek’,
CEMaHTHUKY KOTOPOIl MOXHO PaccMaTpUBaTh U Kak TeHEPAIN30BaHHYIO, IPUYEM UMEHHO Ha 0aze
reHepaiu3alii, KaKk Mbl IONbITaeMCs IOKa3aTb B JOKJIaJe, W pa3BUBACTCs JaibHeHIas
HeomnpeneneHHocTh. Cp. Takxke B «HoBoit sxu3um» [lante: Potrebbe gia 1’'uomo oppore contra me
e dicere che... (12.17) — u B pycckOM MeEpeBOAE, AEMOHCTPUPYIOIIEM HECOMHEHHYIO
HEOIPEeIeNeHHOCTh: «MHe MOYKHO BO3Pa3UTh U CKa3aTh. ...

CeMaHTHYECKUN TMEPEXOJ] «UEIOBEK» — «HEKTO, KTO-TO» IIHUPOKO PacIpOCTpaHEH Ha
YpOBHE  CIOBOYNMOTpeONIeHUWH, OJHAKO Jalieko He Be3lA€ MpOIIeN CTagui0  TOJHOU
rpammarukanuzannu. Kpome ¢paHiry3ckoro s3pika, OHa (UKCHPYETCS TaKKe B HEMEIIKOM H psijie
JIPYTUX TePMaHCKHX SI3BIKOB, TJI€ TAHHBIN MPOLIeCcC TPOUCXOIUII MapalIeIbHO U HE3aBUCUMO, KaK
MIOKA3bIBAIOT COMOCTABHUTENIBHBIC MCCIENIOBAHUS NIEPEBOAOB C JATBIHU M UX CAMOCTOSTEIBHBIX
nepenoxenuit. IlokazarenbHo, Hampumep, 4YTO Ap.-aHMI. man(n) MOXKET YHOTPeOIsIThCS C
dbopmoii MH. 4. TIIaroJia, Kak B cienyromeM npumepe: Dis is seo fore spraec hu sanctus Gregorius
pas boc gedihte pe man pastoralem nemnad («3T0 mpenauciIoBHE O TOM, Kak CBATOM [puropuii
3Ty KHUT'Y COYMHMII, KOTOPYIO Ha3biBatoT <Cura> Pastoralis»). X0Tsl CHHTaKCU4€CKH MOJ00HBIE
JaHHOMY TpUMEPY cllydal OTHOCHUTEIBHO PEIKH, B MHBIX KOHTEKCTaX man(n) TakKe MOXKET
BBIMOJHATh (DYHKIUIO (POPMAIBHOTO MOJUIEXkKAIIET0 ¢ 000OIIEHHBIM 3HAY€HHEM (aHaJIOTHYHO
COBp. HEM. man), TaKUM 00pa3oM, MPOHOMHUHAIM3YSICH yXe B IPEBHEAHINMUHCKUN mepuoa. B
CpeIHEaHTIIMUCKUN TIeproA TaHHast popMa yrmoTpedmseTcs ¢ IarojlaMu Kak B €1. 9., TaK ¥ BO
MH. 4. U 3aKOHOMEPHO IOJIBepraeTcs JanbHeuel penykuuu (men, me, ma), cp. y Hocepa: Or if
men smoot it with a yerde smerte («Ecnu Ounm ee <cobauky> mankoit 6onbHO», CT, Gen. Pr.
149). Onnako ¢ cepenunbl XIV Beka JaHHOE HEONpPENEIEHHOE MECTOMMEHHE IMOCTEHNEHHO
BBIXOJIUT W3 YHOTPEOJICHUS, YTO TIPOHMCXOOUT TMapajuleIbHO C YIPOYCHHEM TeHIEPHO
crenupUIHOro 3HAYEHUS CYIIECTBUTEIBLHOTO /an — HE MPOCTO ‘YENIOBEK , HO ‘MYKUMHA’.

JIpyriuM M3BECTHBIM HMCTOYHUKOM MapKepa HEONPEAETICHHOCTH SIBISIETCS YUCIUTEIHHOE
CO 3Ha4eHHeM ‘oAuH’. J{JIsl pycCKOTO sSI3bIKa KOHCTPYKIIMH C HEOMPENEICHHBIM 00UH CUUTAIOTCS
Pa3TOBOPHBIMHU («IIPUXOAUT TYT OAMH...»), CP., OAHaKo y bynrakoBa: «XomauT, XOAUT 0OuH C
KO3JIMHBIM TIEPraMEHTOM U HEMPEpBIBHO MHUIIET...». B JOKIaze MpOCIeKUBAETCS pa3BUTHE
CEMAaHTUKH HEOTPENEICHHOCTH B JIP.-HPJI. CyOCTAHTUBUPOBAHHOM M aKIEHTHPOBAaHHOM oOen, B
HOBOMPJIAHJICKOM YTPAu€HHOM: Cp., HAPUMEp, cuit inna n-oen ‘4bs-To J07s° U T. . CXOAHBIM
00pa3oM pa3BUBACTCS M aHII. one B KOHCTPYKIUSAX Tuma the second one — one could say,
KOTOpbIE TOSBISIOTCS B KOHIIE CPEIHEAHIIMICKOTO MEpHoAa M aKTUBHO PAa3BUBAIOTCS YK€ B
HOBOQHIIIMIICKOM. HekoTopele MccienoBarelin yCMaTpuBaid 3/1ech BIUsHUE (p. on, OAHAKO B
JIOKJIa/Ie JAHHOE MPETOIOKEHHE OCTIapUBACTCSL.




Mary Volkonskaya HSE University, Moscow

Tatyana Mikhailova Institute of Linguistics, RAS, Moscow
On dit — man sagt — one could say? A case study of one indefinite
pronoun

The French indefinite pronoun on goes back to Latin homo, which could sometimes
signal indefiniteness or generalization in Late Latin. As this paper claims, indefiniteness results
from the earlier meaning of generalization; cf. St. Jerome’s translation of the Epistle to the
Galatians (6:1): Fratres et si praeccupatus fierit homo in aliquot delicto...

Although the semantic change “human being” — “someone” is quite widespread, it has
by no means everywhere been fully grammaticalized. Besides French, grammaticalization also
took place in German and a number of other Germanic languages. In Old English, for instance,
man(n) can function as a formal subject which indicates an indefinite person (similar to modern
German man), thus being pronominalized. In Middle English, this indefinite pronoun is used
with verbs in both singular and plural and undergoes further reduction (men, me, ma). However,
from the middle of the 14™ century, it gradually goes out of usage, while the corresponding noun
man changes its meaning from the gender-neutral (‘human being’) to the gender-specific (‘male
human being’) one.

The numeral ‘one’ is another well-attested source for the indefinite person. In Russian,
for instance, such uses of odin ‘one’ are considered colloquial. This paper traces the semantics of
indefiniteness in Old Irish substantivized and accented oen, which has disappeared in Modern
Irish; cf. cuit inna n-oen ‘someone’s share.” In a similar way, one is used in such English
constructions as the second one — one could say. The earliest contexts with one used for the
indefinite subject appear in late Middle English; they become common in Modern English. It has
been suggested that such constructions may own their origin to the influence of French on;
however, the present paper does not support this hypothesis.




B. ®. BLII[pI/IH Hayuonanonoi uncmumym eocmounvix a3vikog u xyiomyp /INALCO/,
Lapuxc

K. 1. Io3aHsIKOB Hayuonanenoui uncmumym eocmounsix sazvikos u xyasmyp /INALCO/,
Lapuoxc

CpaBHeHHe $S3BIKOB MaHAe M OaHTY B HHIEPO-KOHI0JIE3CKOM

nepcneKTUBe

l'mnore3a o0 mNPUHAUIEKHOCTH CEMBH MaHJE K HUTE€PO-KOHTOJIE3CKOW MaKpOCeMbe,
npemnoxkenHas [[xozedom ['punbGeprom (u omuparorasicss Ha padoTel uapuxa Bectepmana),
NoJy4nsIa BceoOuiee Mpu3HaHue B MOCIeaHNe AecsaTuieTus XX Beka. OnHako B HelaBHEE BpeMs
OHa Oblla TIOCTaBli€HAa TIIOJ, COMHEHHE BO BIMATENbHBIX nyOnukauuax (Jummennaan,
[fonpaeman), 1 B Haubosiee aBTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX CIIPaBOYHBIX 0a3ax maHHBIX (WALS,
Glottolog) Hurepo-konrosnesckas ahduavanus MaHae HE YIIOMHHACTCS.

Mpbl cpaBHUIM OaHTYCCKHE DPEKOHCTPYKIMH, IPEIOKEHHBIE TEPBIOPEHCKOW TpyMION
uccinenopareneir (Bantu Language Reconstructions), ¢ mnpeaBapuUTeIbHBIMU JIEKCUYECKUMU
PEKOHCTPYKIUAMU Tpa-manze. CpaBHEHHE TIO3BOJIMIIO BBISIBUTH 176 MOTEHIMAIBHBIX KOTHATHBIX
nap. B pesynprare aHanuza 3Tux nap ObUIM YCTAHOBIIEHBI PETrYIIpHbIE COOTBETCTBUS HaYalbHBIX
COIVIACHBIX Tpa-MaH/E U Mpa-0aHTy.

Kpome TOro, Kk cpaBHEHHIO ObUIM TPUBICUEHBI JAHHBIC MO JPYTHM S3BIKOBBIM CEMbBSIM,
BKIIIOUEHHBIM [ pUHOEpProM B HHIEpPO-KOHTOJIE3CKYI0 MAaKpOCEMbIO, B TMEPBYIO OYEpeIb
UMEIOIINECs JIEKCHYEeCKUE PEKOHCTPYKIMU TAaKCOHOB Pa3HOro YypoBHs (mpa-dyna-cepep, mpa-
aKaH-TIOTY, Tpa-O0eHy?’-KOHTO, Mpa-IEeHTPAIbHBIN T'yp, U T.J.). DTO MO3BOJIWIO JIOBECTH OOIIee
YHCIIO CPAaBHUTEIIBHBIX CEPHid, COepKAIUX KOPHU MaHJE U, C APYroi CTOPOHBI, UX KOTHATHI U3
JPYTUX HUTE€pO-KOHIOJIe3CKuX cemei a0 202.

Pe3ynprarel Halero ucciea0BaHusl HAAEKHO TOKA3bIBAIOT MPUHAIIICKHOCTh CEMbU MaHJIE K
MaKpoceMbe HUTep-KOHro. Kpome Toro, co3mana muiioTHas BepCcHs KOPHEBOTO CIIOBApsi HATEPO-
KOHT'0JIE3CKO MaKpOCEMbH.

Valentin Vydrln Institut national des langues et civilisations orientales, Paris

Konstantin Pozdniakov Institut national des langues et civilisations orientales, Paris

Mande and Bantu comparison in the Niger-Congolese perspective

Joseph Greenberg’s hypothesis on the Mande family belonging to the Niger-Congo
macrofamily gained genaral acceptance during the second half of 20th century. However, it was
questioned in the last decades in authoritative publications by Gilildemann and Dimmendaal, and
in the most prestigeous reference databases (WALS, Glottolog) the Nigero-Congolese affiliation
of the Mande family is not mentioned.

We have compared Proto-Bantu reconstructions from the database Bantu Language
Reconstructions with our preliminary Proto-Mande reconstructions and identified 176 potential
pairs of cognates. Through an analysis of these comparative series, regular correspondences of
Proto-Bantu and Proto-Mande initial consonants have been established.

We have also considered data from other language families included by Greenberg into the
Niger-Congo family, especially reconstructions of tasa of various levels (Proto-Fula-Sereer,
Proto-Akanic-Potu, Proto-Benue-Congo, Proto-Central Gur, etc. This has brought to 202 the
number of comparative series containing Mande roots and their cognates in other Niger-Congo
families.

The results of our study have proven reliably that Mande belongs to the Niger-Congo
macrofamily. In addition, a pilot version of the lexical stock of Proto-Niger-Congo has been
constitued.




A. . I[aBJ'IeTIHI/lH Poccuiickuii cocyoapcmeennwiti cymanumapnvii yrusepcumem, Mockea

CiaoBa A HHAKKA 1 aBOKA/10 B TCIICYA-TOTOHAKCKHUX fA3bIKAX

Teneya-ToToHaKCKHE S3BIKK MPEACTABISIOT CO00I HEOOIBIYI0 ceMblo Me3oamepuku (110
JaHHBIM DJIOTTOXPOHOJIOTMM paclaj] Iparerneya-ToToHakckoro narupyercs 1100 r. mo H.3.).
Pednexkchl MmoTeHIMAIBHO PEKOHCTPYHPYEMBIX JUISl IpaTerneya-TOTOHAKCKOTO CIIOB ‘JJOMAITHUN
uHaoK (Meleagris gallopavo)’, ‘uHaiomka’, ‘MHAIONIKA C MHAIOMATaMu’ U ‘aBokano (Persea
americana)’ HEPETYISIPHBI  3TUM ITOXOXKH Ha pedeKkchl 00IIETOTOHAKCKOTO CIIOBA /s OaHaHa
(Musa spp.), HECOMHEHHO IOCTKOHTaKTHOTO TPOUCXOXIeHHs. B To ke Bpems pediaexchb
Ha3BaHui nis cobaku (Canis lupus familiaris), kykypy3sl (Zea mays), nepua (Capsium spp.),
IUuKoro aBokano (Persea schiedeana) w nymmcroro aBokano (Nectranda sp.) Takux
HeperyisipHocTeil He nposBisoT. [1ogoOHbIe, pa3HOro poxa, HEOOBSICHUMBIE, HEPErYISPHOCTH
MOXXHO HHTEPIPETHPOBaTh KaK yKa3aHHWE Ha TO, YTO OJOMAIIHEHHBIA HHIIOK M aBOKAJ0
HOSBIJIUCh B TOTOHAKCKOM PETMOHE OTHOCHTENBHO HENABHO, Y)KE IOCIE pacraja mnpassbika. B
NOJIb3y JAHHOTO TIPEAIIONIOKEHUSI TOBOPAT JBa HAOMIONEHHS: CIIOBO JUIS aBOKAJIO SIBIISIETCS
KOMITO3UTOM, OCHOBAaHHBIM Ha CJIOBE /IS JYIIMCTOTO aBOKAaIO, a CJIOBO Ul HHIFOIIKA
HAIIOMHHAET CJIOBA /IS JIOMAIIHETO MHJIIOKA B HEKOTOPBIX APYIMX ME30aMEPUKAHCKUX S3BIKaX,
¥, 110 BCEW BUJIMMOCTH, SIBIISICTCS] 3aIMCTBOBAHUEM.
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A. A. EBI[OKI/IMOBa ‘ Hucemumym sizvikoznanus Poccutickoti akademuu Hayk, Mocksa

AKIIeHTHble KpHUBbIE BTOPOr0 CKJIOHEHHSI B BH3AHTHICKOM
rpedeckom si3bike Ha marepuaJse kopmyca BGAT (Byzantine Greek
Accentuated Texts)

B pamxkax xopmyca BGAT (Byzantine Greek Accentuated Texts), coznaBaemoro ¢ 2008 .
U TIOMOJHIEMOTO €XErofHO, OBUTM NpPOAHAIN3UPOBAHBI AKIIEHTHBIE KPUBBIE JUI BTOPOTO
CKJIOHEHUSI B TE€X BaPHAHTaX, KAK OHU PEalIn30BAINCH Ha TpaKTHKe. be3ycnoBHO, 00beM Kopiryca
Ha JaHHOM JTale WMCCIEIOBaHMS HEIOCTATOYHO BEJHMK ISl CTAaTUCTUKU, HO JUIS BBISBICHHS
TEHJCHLIUI U 0COOCHHOCTEH yMOTPEOJICHUSI 3HAKOB AKIECHTYal[Md B PacCMaTPUBAEMOM TpyIIIe
CIIOB OKa3aJICsi BIOJIHE YAOBJIETBOPHUTEIBHBIM. BBIOOp MMEHHO BTOPOTO CKJIOHEHHUS IS
NOo00HOTO WCCIIEOBAaHUSI HE CIIy4aeH, TaK KaK B BH3aHTHHCKUX IMMaMSATHHKaX BCJICICTBUU
CMEIICHUs JOJNTUX M KpaTKuX IJIACHBIX BO3HMKAJa NyTaHHUIA NPH HANHCAaHUM OMUKPOHA W
OMETH, KOTopasi BIHsUIa Ha YIapeHHe, €CIHM aBTOp €€ YYUTHIBAI IIPU MOCTAHOBKE ITOCIETHETO.
Kak nokazan aHanmu3, akmeHTyalusi HEKOTOPBIX CJIOB 3TOTO CKJIOHEHHMS OKa3ajaach HEM3MEHHON
HE3aBHCUMO OT THIIAa HOCHTENIl HAANUCH W €€ JaTHPOBKH. J[pyrue clioBa IMOIBEPIIIUCH
BapbUPOBAaHUIO B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, B KaKOW cUCTeMe Oblla aKIeHTyWpoBaHa HaANNCh. B
JoKIaae OyaeT NpeNCTaBIeHAa MpeIBapHTeNbHAS KIAacCU(HKAIMA BCEX OOHApPYKCHHBIX
BapUAHTOB AaKIIEHTHBIX KPHBBIX B 3TOM CKJIOHCHHH C WUIIOCTPALMEH HMX 3aBUCHMOCTU OT
COITYTCTBYIOUIUX (DaKTOPOB.

Alexandra Evdokimova ‘ Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

Accent curves of the second declension in Byzantine Greek based on
the BGAT corpus (Byzantine Greek Accentuated Texts)

Within the BGAT (Byzantine Greek Accentuated Texts) corpus, created since 2008 and
updated annually, the accent curves (paradigms) for the second declension were analyzed in the
variants as they were implemented in practice. Of course, the corpus size at this stage of the
study 1s not large enough for statistics, but it turned out to be quite satisfactory for identifying
trends and features of the use of accentuation marks in the group of words under consideration.
The choice of the second declension for such a study is not accidental, since in Byzantine
monuments, due to the mixing of long and short vowels, confusion arose when writing omicron
and omega, which affected the stress if the author took it into account when placing the accent
mark. As the analysis showed, the accentuation of some words of this declension turned out to be
unchanged regardless of the type of inscription material and its dating. Other words were subject
to variation depending on the system in which the inscription was accentuated. The report will
present a preliminary classification of all discovered variants of accent curves in this declension,
illustrating their dependence on accompanying factors.

11




M. A. KuBJjios Hncmumym — 6ocmounvix  Kynemyp u  anmuuyHocmu  Poccutickoeo
. ]

20CY0apCcmeeHHo20  2yMaHumapHo2o  yHugeepcumema,  Mucmumym
Knaccuyeckoeo Bocmoxa u aumuunocmu ®I'H HUY BIIID, Mockea

O0 ogHOM HETPUBHAJIBHOM (POHETHYECKOM COOTBETCTBHH MEKIY
SA3bIKAMU KAJU(OPHUICKHUX IIEHYTH

XOTsl THUIOTe3a O TEHETUYECKOM pOJCTBE MEXKIY TaK Ha3blBAEMBIMU S3bIKAMU
KIM(OPHUHCKUX TIEHYTH — WOKYIICKMMH, YTUHCKUMH, BUHTYaHCKUMH M MalJyaHCKUMH —
ObL1a BIIEpBBIE IpEUIOKEHA OOJbIIE CTa JET Ha3al, OHA TaKk U He ObLIa IOATBEPXKIECHA C
MOMOIIBIO CTaHAAPTHOTO CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO MeToa. B KadecTBe mepBoro mara B
3TOM HAalpaBJIIEHUH B HACTOALIEM JOKJIAJe pAacCMaTPUBACTCS HETPUBUAIBHOE PETYISIPHOE
(oHETHYECKOE COOTBETCTBHE MEXIY HOKYIICKUMU M YTHHCKUMH PETPO(ICKCHBIMI CMBIYHBIMH,
BUHTYaHCKHMHU JIaTepaJIbHBIMU aQQpuKaTaMu 1 MaliIyaHCKUM JIapuHTaioMm *h.

Mikhail Zhivlov Russian State University for the Humanities, Moscow, Higher School of
Economics, Moscow

A non-trivial phonetic correspondence between California Penutian
languages

Although proposed more than a hundred years ago, the genetic relationship between so-
called California Penutian languages — Yokutsan, Utian, Wintuan and Maiduan — is still not
supported by the application of the standard comparative method. As a first step in this direction,
this talk will present a recurrent non-trivial sound correspondence between Yokutsan and Utian
retroflex stops, Wintuan lateral affricates and Maiduan laryngeal *4.
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JI. A. 3aiineB ‘ OTullJI MI'Y, Mocxkea

K pekoHCTpPYKIIMH 3HAYEHHSI TPAYPATIBCKOr0 JOKATHBA

KOccu IOnukocku yOeauTenbHO MpeasiaraeT MOCIEI0kKHOE MPOUCXOXKIECHHE OCHOBHBIX
K0a()()MKCOB TMPOCTPAHCTBEHHBIX MAJEKEH B YpaNbCKUX S3bIKaxX, KOTOpbIE BO3BOAATCS Ha
YpOBEHb Mpasi3bIKa.

JHoknan Qokycupyercsi Ha CIHCICTBUM M3 OTOW TEOPUH: C YYETOM HMEHHBIX H
MOCJICIIOKHBIX CBOMCTB caMoauiickoro koaddukca *-ko-, oOHapyKMBAETCA, YTO HM B CAAMCKHX,
npubanTUiicKo-QUHCKUX, MOPIAOBCKUX W MApUHCKUX, HU B CAMOAMWCKHUX SI3bIKAX HET
COOCTBEHHO MMEHHBIX ()OpM CO ClleaMH MpaypasibCKOTo JIOKaTHBa *-na ¢ MPOCTPaHCTBEHHBIM
3HaY€HUEM, HE BO3BOAMMBIX K COYETaHHUIO ¢ mocienoroM. DopMmbl cO 3HAYEHHUEM «MECTa» H
notromkoMm IIY nokaruBa 6e3 koaddukca BcTpedaroTcs B STUX SI3bIKAX TOJBKO y CTapbIX
MIOCTIENIOTOB, TaK YTO TIOCJIENOXKHAs OCHOBAa BBIVISIAUT HEOOXOMUMBIM YCIOBHEM TS
npocTpaHcTBeHHON uHTeprpetanuu 1Y nokatuBa. IIpu 3ToM coOCTBEHHO MMEHHBIE (OPMBI,
Bocxomsnme K I1Y «I10KkaTUBHBIMY, IMEIOT B MPUOATTHHCKO-(DUHCKIX, MOPIOBCKHX U CAaaMCKHX
ACCUBHOE 3HAYCHHE, MPOCTPAHCTBEHHOE K€ TOJBKO B MEPMCKUX M YTOPCKHUX, HAXOMASIIUXCSA B
JTABHEM U TECHOM KOHTAaKTe.

Bcé a10 craBuT mox comHeHue pekoHcTpykuuito ITY *-na xak mMecTHOro majexa, He
OOBSICHSIONIYI0 ACHMMETPUYHOCTH CKJIOHEHHSI MMEH W TIOCJIEIOrOB B HEKOHTAKTHBIX BETBSIX
YpaJbCKUX SI3BIKOB, JIsl KOTOPOM B OKJIaae OynyT MpeicTaBIeHbl BO3MOXKHBIE aIbTEPHATHBEL.

Leonid Zaitsev Department of Theoretical and Applied Linguistics, Moscow State
University

Towards a reconstruction of the meaning of the Proto-Uralic
locative

Jussi Ylikoski convincingly proposes a postpositional origin of the main coaffixes of
spatial cases in the Uralic languages, which go back to the protolanguage.

The report focuses on the consequence of this theory: taking into account the nominal and
postpositional properties of the Samoyedic coaffix *-ko-, neither Saami, Finnic, Mordvin, Mari,
nor the Samoyedic languages seem to have proper nominal forms with traces of the Proto-Uralic
locative *-na and spatial meaning, but not going back to a combination with a postposition.
Forms with the meaning of "place" and the pure descendant of PU locative occur in these
languages only in old postpositions, so that the postpositional stem seems to be necessary for the
spatial interpretation of the PU locative. Simultaneously, the nominal forms, going back to PU
"locative", have an essive meaning in Finnic, Mordvin and Saami, occurring as spatial only in
Permic and Ugric, which have been in long-standing and close contact.

This calls into question the reconstruction of PU *-na as a locative case, which does not
explain the asymmetry of the nominal and postpositional declension in distant branches, for
which possible alternatives will be presented in the report.
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A. C. KacbsiH IlIxona axmyanvueix eymanumapusix uccredoganutt PAHXul C, Mocksa;
{ ] L]
Hnemumym crassnogedenus Poccuiickou akademuu nayk, Mocksa

Tememarnuecknii cy0CcTpaT y HpPacjaBSHCKOIO #A3bIKA: pa3BUTHE
runore3bl 'eopra Xoubuepa

B 1980-x rr. T'eopr Xompliep BBICTYNMJI C HJIEEH «TEMEMaTHUECKOro» cybcTpara B
npaciaBsHCKoM si3bike. [lo  Xombliepy, TeMeMaTW4yecKUil $3bIK — 3TO BBIMEPIIUH A3BIK
MH/I0EBPOINEHCKON CEMbH, B KOTOPOM ITPOU30ILIO 0co00e nepeaBmkenne cornacHbix (*t > d, *dh
> t). Bcé, 4Tto ocCTasOCh OT TEMEMaTHYEeCKOro s3blKa, — JIEKCHMYECKHE 3aUMCTBOBAHHS B
NpaciaBIHCKUN. XOJbIEp BBIACITHI HECKOIBKO JECATKOB TAaKUX MPACIAaBIHCKUX CJIOB. PeBu3us
Marepuana IoKa3aja, 4YTo YOeOUTEIbHBIX «TE€MEMaTHYecKux» (T.e. € MepeABHKEHHEM
COMIACHBIX) MPUMEPOB OKOJIO 12, MOYTH BCE OHU OTHOCATCS K CEIIbCKOMY XO3SIHCTBY.
@DaKkTUYECKU BCE MPUMEPhl OIPaHUUYCHBl UTAJIO-KEIBTO-TE€PMAHCKON 30HOH, HEKOTOpBIE TaKXke
00HapyXMBalOTCsI B JorpedeckoM cyocTtpare. Bc€ 3To yka3piBaeT Ha HEMHJIOEBPOIEHCKYIO
OPUHAISKHOCTh  TEMEMaTUYECKOIo cyOcTpata  MpaciaBsiHCKOTO. ITpenioxxeHHbIH
JMHTBUCTUYECKUI aHAIW3 MMEET BaKHbIC MMIUTHMKAIMU IS PEKOHCTPYKIMHU IPACIaBIHCKUX
MUrpanui 1-ro ThIC. 10 H.3. U JIOKAJIM3aLUH [TPACTABSIHCKOW IPAPOAMHBI.

A. U. Koran ‘ Hucmumym eocmokosedenus Poccuiickou akademuu nayk, Mockea

K Bompocy 00 HMHIOMPAHCKMX 3aHMCTBOBAHHMSIX B THOETCKHUX
auajiekrax baarucrana u Kapruaa

Pe3ynbrarel HEmaBHUX MCCIEIOBAaHUN 3aMMCTBOBAHHOM JIGKCUKH CEBEPO-3aMaHbIX
TUOETCKUX TUAJNEKTOB Jalli OCHOBaHUS MOJararh, YTO JOTUOETCKOE HACENeHUE HBIHEIIHETO
Jlamakxa roBOpHJIO HE HEKOEM MHJOEBPONEHCKOM HIMOME, MPEANIONI0KUTEIBHO OTHOCSILEMCS K
JapJCKOW BETBU WHIOWPAHCKUX S3BIKOB, B TO BpeMsi kak B Kaprune u bantucrane 10 BTop>keHus
TUOETIEB OblIa pacrmpocTpaHeHa paHHsA (opma si3bika Oypymiacku. [lpu sToM, omHako, B
nuanektax bantucrana u Kaprumna oOHapyXKuBaeTcsi onpeAeeHHOE KOINYECTBO 3aMMCTBOBAHUN
W3 WHJOMPAHCKOTO HCTOYHUKA. B /OKiane nenmaeTcs TOMbITKA HACHTU(GUIUPOBATh ATOT
HCTOYHHK, OMUPASACh HA JaHHbIE HCTOpUYECKON (DOHETUKH M aHAJIHN3 JIGKCUYECKUX M30TII0CC.

Anton K()gan ‘ Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences, Moscow
On Indo-Iranian loanwords in the Tibetan dialects of Baltistan and
Kargil

The results of recent studies of borrowed vocabulary in Northwestern Tibetan dialects
have suggested that the pre-Tibetan population of the present-day Ladakh spoke some Indo-
European lect, presumably belonging to the Dardic branch of Indo-Iranian languages, whereas in
Kargil and Baltistan an early form of Burushaski was vernacular before the Tibetan invasion.
That said, in the dialects of Baltistan and Kargil a number of loans from a certain Indo-Iranian
source has been detected. The paper attempts to identify this source basing on historical-
phonological data, as well as on analysis of lexical isoglosses.
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E. B. KOpOBI/[Ha ‘ Uncmumym azvikoznanus Poccutickotl akademuu Hayk, Mockea

K Bompocy o mocTtpoeHMH Moje M IJIOTTOXPOHOJIOTHHM € MOBTOP-
HBIMH 3aMeHAMM H Y4€TOM BJIMSIHUSA 0JIM30CTH SI3bIKOB

Tekymass MozAelb ONpEAENICHUs BPEMEHHU MPOILIEAIIEr0 MEXAY ABYMs HUCTOPUYECKUM
dopmMaMu OJHOrO WAMOMA WJIM CO BPEMEHHM paclaja TMpas3blka J1Ba HE3aBUCHUMBIX HIHOMa
MpEeAnoiaraeT, 4ro IOCJIEe Hayala pas3[eieHus $3bIKM HAYMHAIOT Pa3BUBAThCS COBEPILECHHO
HE3aBHCHMO M 3aM€Ha CJI0Ba B OJJHOM M3 HUX HUKAK HE CBA3aHA C 3aMEHOU B IpyroM (eciu He
ABJISIETCS.  3aMMCTBOBaHHMeM/Tomoriazueit). Takke TeKylmue MareMaTHuecKHe MOJeNu
IIPEIIOJAraoT, YTO CJIOBO Ha MPOTSHKEHUU CBOEM MCTOPUU MOIIO 3aMEHMUTHCS JIMIIb OWH pas,
YTO MPOTUBOPEUYUT HabmonaeMeiM (akraMm. B nmokiane mpesuiaraercsi BHECTU B MOJEIb JBE
IONPABKKU: OJHY HAIPABICHHYI0 Ha YYE€T BO3MOXHOCTHU IOBTOPHBIX 3aMEH, OKAa3bIBAIOLIYIO
3aMeUIAIoIee BIMSHNUE Ha CKOPOCTh BBINAJCHUH JIEKCUKH MPHU OOJIBIINX BPEMEHHBIX TTyOHHAX,
U JIpYr'yl0 Ha Y4YeT BO3MOXKHOCTH 3aBHUCHUMBIX Pa3BUTHUN IPU TOJIbKO HAYMHAIOLIEMCS pacrane
A3bIKa, KOTOPOE YMEHBIIIAET CTENEHb Pa3Inyus MEXAy OIMM3KOPOJACTBEHHBIMU HauoMaMmu. Kax
Ka)XETCs, 3TH TONPaBKH JEIal0T MOJENb, B YaCTHOCTH, Ooyiee YCTOMUMBOW mpH padore ¢
pPa3HOBPEMEHHBIMH (PUKCAIMSIMH.

Evgeniya Korovina ‘ Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow

Development of glottochronological models with multiple
replacements and influence of language proximity

The current model for determining the time elapsed between two historical forms of a
single idiom or since the divergence of a protolanguage into two independent idioms assumes
that after the beginning of separation, languages develop completely independently, and the
replacement of a word in one of them is not related to the replacement in the other unless it is a
borrowing or homoplasy. Additionally, current mathematical models assume that a word can only
be replaced once throughout its history, which contradicts observed facts. The report proposes
two additions to the model: one aimed at accounting for the possibility of multiple replacements,
which has a slowing effect on the rate of lexical loss at long time depths, and another at
accounting for the possibility of dependent developments during the initial stages of language
divergence, which reduces the degree of differentiation between closely related idioms. It seems
that these additions, in particular, make the model more robust when working with data from
different time periods.
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M. M .JIopeHu HUnemumym nuneeucmurxu Poccutickoeo eocydapcmeennoeo eymanumap-
o o
Ho2o yHueepcumema, Mockea

0] HEKOTOPbIX CEMAHTHYECCKHUX CABHUIaX B CCBEPHOMHUHLCKHX JHA-
JIEKTax

Jloknan mnpeacTaBisieT co0oil 0030p HEKOTOPBIX CEMAaHTUYECKUX IEepPEXOJ0B Ha
MaTrepuajie CEBEPHBIX [MAJEKTOB Ipynnbl MHHB, KOTOpbIE pPacIpOCTPaHEHbl B IIPOBUHLIUU
Oymzaap (KHP).  HccnegoBanusi ceMaHTHYECKHX CABUTOB MPEACTABUTEICH CHHUTHYECKON
BETBH OIpaHUYEHBI B 11ejoM. CyliecTByonme padoThl CKOHIIEHTPUPOBAHBI HA YACTHBIX CIy4asx
B [IyTYHXYa, IPU 3TOM MPEICTABICHUE O TUTUYHBIX U/UIM YHUKAJIbHBIX MEpexo/ax B AUATEKTax
IOKHBIX PETHOHOB OCTaeTcs HE pacKpeIThiM. baza gannpix DatSemShift Bkirouaer
OTPAaHMYEHHOE YHMCIIO BXOXKIEHUU 10 MHMHBCKMM  JHAJIEKTaM, I[PU 3TOM CEBEpHasi BETBb
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET. Pe3ynbTarhl aHaim3a cloB U3 AOCTyMHBIX cioBHUKOB (Chen, Li 1991;
Hiroyuki 2005) noka3bIBatoT, 4To O0JbIIasi YaCTh CABUTOB XapaKTepHA JJs IIAroJioB, MPH STOM
€CTh MPUMEPHI C IIEPEX0IaMH, KOTOPBIE, BEPOATHO, SBISIOTCS JIOKAIBHOM crienudukoii. [maBHOM
OCOOCHHOCTBIO TaK)Ke SIBISETCS OTCYTCTBHUE SIBHOW MOJMCEMHH BO MHOTHX CIy4asiX, BBHIY
KOTOpPOM MOTEHLIMAJIbHO MOIJIM IPOM30MTH nepexonabl. [pynnupoBaHue 1mo oOmMUM IpU3HAKAM
JOCTYIHBIX TEPEXOJ0B HE TPEACTABIsAETCS IOKa peanu3yeMbiM. Takum oOpaszom, oOmas
KapTUHA TUIIMYHBIX CJBUIOB M3Y4aeMOM TIPYMNIbl BO3MOXKHA TOJBKO MPH MOJKIIOYEHUU BCEX
OCTaJIbHBIX BETBEl.
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T. A. Maiicak Hnemumym szvixosnanus Poccutickou akademuu nayx, Mocksa; Meowcoy-
Hapoownas 1abopamopus s136ik060u konsepeenyuu HUY BIID, Mocksa

AT TeCTe.JIeII Hnemumym  szvikosnanusi  Poccutickou  akademuu  Hayk, Mockea;
ol

Hucmumym auneeucmuxu Poccutickoeo 2ocyoapcmeennozo eymaHumap-
Ho2o yHusepcumema, Mockea

I[1arobl-cBA3KH B aBapo-aHA0-Ie€3CKHX SI3bIKAX: CTPYKTypa H
ITUMOJIOTUS

HoBble paHHBIE 1O BOCTOYHOKABKAa3CKUM  S3bIKaM B LIE€JIOM  IOJATBEPIKIAIOT
PEKOHCTPYKLIMIO TJIarojOB-CBA30K (OHM >K€ BCIIOMOrarelbHbIE B aHAIUTUYECKUX (opmax),
npeiokeHHyo B (NCED 1994), u B 3HaunTEIbHON CTENEHU YTOYHSIOT UX 3TUMOJIOTHIO. Jlis
npaBocTouHokaBka3ckoro (IIBK) pexonctpyupyercss mpoctoii miaron-cBszka *-i//-a (NCED
1994: 252) B 3HaYCHHUU MPE3CHCA, C TIO3UIMEH ISl PEryIIPHOTO KIACCHO-YHCIOBOTO MpeduKca,
U 9Ta PEKOHCTPYKIUS MOIJICPKUBACTCS HOBBIMU JAHHBIMU, CP. *-i-7- JIJIsl IpOTOaBapckoro, y M.
E. AmnekceeBa (1988: 58) *-u?-, *-i- mns mpaaHIUCKOro, B BOCTOYHOIIC3CKHX SI3BIKAX —
SHKJIUTHYECKAs CBSI3Ka -i://-j B TIANAIBCKOM OEXTHHCKOM U [-i < *[-i-w // -0 < *[-i-w B
TYH3HOCKOM.

B npyrux Bumo-BpeMeHHbIX (opmax ucnonbiyerca [IBK rmaron co 3nadenuem ‘ObITb,
cunets’ ¢ pasmuuabiMu TipeBepOoamu (NCED 1994: 647), mmaronbl co 3HaueHHEM ‘OBITh,
ctanoButbes’ (NCED 1994: 662-663), a Takxke (QOpMbl, KOTOpbIE BOCXOAST K CTaTUBHOMN
aQHAJUTUYECKON KOHCTpyKUuU OT miarosia ‘kiacts’ (NCED 1994: 278-279): B 1e3ckux s3bIKax
CBSI3Ka BOCXOAMT K KOHCTPYKUUU *gof(V) r-i 4 Ki1. ell. 4. BCIIOMOTaTeIbHOTO IIaroiia ‘mojoXeHo
ects’. B pabore mnpociexuBaeTcs 0O0pa30oBaHHWE OT IJIAroJOB-CBSI30K OTPHIATEIBHBIX U
MPUYACTHBIX (POPM, a TaKkKe KBAHTOPHBIX MECTOMMEHHIA.

CcbuUiku:
AnekceeB M. E. Cpasnumensno-ucmopuueckas mopgponozus asapo-anouiickux sizvikos. M.: Hayka, 1988.

NCED 1994 — Nikolayev S. L., Starostin S. A. 4 North Caucasian Etymological Dictionary. M.: Asterisk, 1994.

Timur A. Maisak Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences; HSE
University, Moscow

Yakov Testelets Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Russian State
University for the Humanities, Moscow

Copulas in Avar-Andic-Tsezic: Structure and etymology

New data on the East Caucasian languages generally confirm the reconstruction of the
copulas (also used as auxiliaries in analytical forms) proposed in (NCED 1994), and help to
refine their etymology. For the Proto-East-Caucasian (PEC), a simple present-tense copular verb
*-i//-a 1s reconstructed (NCED 1994: 252), with a position for a regular gender-number prefix,
and this reconstruction is supported by new data, cf. *-i-7- for Proto-Avar (*-u7- in AnexceeB
1988: 58), *-i- for Proto-Andic, while in the East Tsezic languages the enclitic copula is -i://-j in
Tlyadal Bezhta and /-i < *I-i-w // I-o < *I-i-w in Hunzib.

In other tense-aspect forms, the PEC verb meaning ‘to be, to sit’ with various preverbs
(NCED 1994: 647) and verbs meaning ‘to be, to become’ (NCED 1994: 662—663) are used, as
well as forms that go back to the stative analytical construction from the verb ‘to put’ (NCED
1994: 278-279): in the Tsezic languages, the copula goes back to the construction *go#(V) r-i ‘is
put’, with the copula in the 4th gender, singular. Our paper also traces the derivation of negative
and participial forms of the copulas, and quantifier pronouns based on the copulas.

References:
AnekceeB M. E. Cpasnumenvno-ucmopuueckas mopgonoeus asapo-anoutickux azvikos. M.: Hayka, 1988.

NCED 1994 — Nikolayev S. L., Starostin S. A. 4 North Caucasian Etymological Dictionary. M.: Asterisk, 1994.
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A. TI0O. Ml/[.]'[I/ITapeB Hesasucumviii uccieoosamens

E. A. FaBpI/I.]IOBa Hesaesucumviii uccieoosamens

IIpeacraBienue OJUKHEBOCTOYHOIO YeJI0BEKA MOXU IMMUINAJICOTUTA
— PaHHEro HeoJMTa O ayule (10 PeKOHCTPYMPOBAHHOU oOuieadpa-
3UICKOM JIEKCHMKEe U H30CeMAHTHYECKUM psigamM Maiizesst)

Takoe MmoHsATHE, KaK «(Iyllla», XOTS CaMO CJIOBO YaCTO SIBISIETCA B Pa3JIMUHBIX SI3bIKAX
MIPOU3BOHBIM OT CIIOB C BIIOJIHE KOHKPETHBIMH 3HAYCHHUSIMH «IBIIIATH» U «JIBIXaHUE», TpeOyeT
BBICOKOTO ypOBHSI aOCTparupoBaHusi (TO, 4YTO STO pPAa3BUTHE 3HAYECHUS MPOUCXOIUIO
napajyielIbHO M HE3aBHCHMO BO BCEX S3bIKaX, MaJ0 pealibHO, KaKk M OOBSICHEHHE cepuei
3aMMCTBOBaHMil) — a B HAaIlleM Clly4ae peub UJET HE O PEIIUTHO3HBIX, PHUIOCOPCKUX HIIU JaKe
Oosee paHHHX MHUDOIOTUYCCKUX IPEACTABICHUSIX, MPEAIICCTBOBABIINX JPEBHEIIMCHMEHHON
3I10XE, a O MPEJCTABICHUAX, BEIPAKEHHBIX B TEPMUHAX, PEKOHCTPYUPOBAHHBIX JJIs MTpasi3blKa, HA
KOTOPOM, IPEAINOJIOKUTEIBHO, TOBOPWIM B NEPUOJ HEOJIUTA WIM JaXe SMUIMAJICOJIUTa, T.e. O
BPEMEHHU, OTAAJICHHOM OT 3TOM 3MO0XM, KaK MHHMMYM, Ha 7-8 TbicaueneTtuii. B cBere
COBPEMEHHBIX HAyYHBIX U (QUIOCOPCKUX TUCKYCCHI O CO3HAHHH BOOOIE M O WHIAWNBHIYAIEHOM
CO3HAaHMHM OYEHb HMHTEPECHO, YTO  <«JIOMCTOpPUYECKHE»  a(pa3HilCKOSI3bIUHBIE  JIIOIU
aCCOIIMUPOBAJIA TIPEACTABICHUE O JylI€ C TAaKUMH TOHATUSIMH, KaK, C OJHOW CTOPOHBI,
JKU3HEHHAas CUJjia, CyIIHOCTh JKU3HH, )KMBOE CYLIECTBO U cama HU3Hb, a C IPYTroil — KaKk 4eJIOBEK,
JUYHOCTh, CaM, YTO, MO-BUMMOMY, YKa3bIBAE€T HA HEKOE MPEJCTABICHNUE O COOCTBEHHOM S1.

Alexander Militarev Independent researcher

Elena Gavrilova Independent researcher

Epipaleolithic-Early Neolithic Middle Eastern man’s idea of the soul
(based on reconstructed Proto-Afrasian vocabulary and isosemantic
series according to Maisel)

The concept of "soul", although the word itself is derived in various languages from
words with very specific meanings of "breathe" and "breathing", requires a high level of
abstraction (the fact that this development of meaning took place in parallel and independently in
all languages where it is attested, i.e. much later, is not very realistic) — after all, in our case, we
are not talking about religious, philosophical, or even earlier mythological representations that
pre-ceded the ancient Written era, but about representations expressed in terms reconstructed for
the proto-languages spoken during the Neolithic or even Epipaleolithic, i.e. about a time remote
from this epoch by at least 7-8 millennia. In the light of modern scientific and philosophical dis-
cussions about consciousness in general and about individual consciousness, it is very interesting
that "prehistoric" Afrasian speaking people associated the idea of the soul with such concepts as,
on the one hand, the life force, the essence of life, a living being and life itself, and on the other —
as a person, personality, self, which, apparently, indicates a certain idea of one’s own self.
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M. A. MoauHa ‘ Tenv-Aeusckuti ynugepcumem, Mzpauns

PekoHCTPYKIIMSI TEPMUHOB SMOLUI HA NPAHATOJIMHCKOM YPOBHE

AHanu3 JEKCHKH, BBIPAKAIOLIEH 3MOLMU B HHJOEBPOIECHCKHX S3bIKaX, B IOCIEIHEE
BpEMsI CTAHOBHUTCS PEryIsipHOM TEMOW JIMHTBUCTUYECKHUX HCCICIOBAHHMM, U B CBA3U C ITUM
WHJ0CBPOICUCTaM MOXKET OKa3aThCsl MOJE3HON MOAOOpKa PEKOHCTPYKIIMH TEPMUHOB pPOJICTBA
JUIS TIpaaHaTOMMCKOro ypoBHS. PaboTa OTTamKuBaeTcs OT JIGKCHYECKOTO IUIacTa TEPMHUHOB
POZICTBA B XETTCKOM SI3bIKE, KOTOPBhIE CPABHUBAIOTCS C U3BECTHBIMU KOTHATAMH B aHATOJUUCKUX
U, IUPE, TPOYUX UHIOEBPONECUCKUX S3bIKAX.

P. A. I1aBJioB ‘ LlIxona akmyanvuvix eymanumaphuvix uccreoosanuti PAHXul C, Mocksa

Peduiekcbl mnpakapTrBeJbCKHX CJIOTOBbIX COHAHTOB B CBaHCKOM
SI3bIKE U MPOUCXO0KICHNE CBAHCKOIO 2

[Ipennoxxennas B 1965 1. B pabore T. I'amkpenuaze m [. MauaBapuanu «Cucrema
COHAHTOB W allayT B KapTBEIbCKUX S3BIKAX» CHCTEMa COOTBETCTBHU mpakaprBenbckux (I1K)
CJIOTOBBIX COHAHTOB JJISi CBAHCKOTO SI3bIKa SIBISICTCSl HEMOJHOM: Al HEKOTOPHIX COHAHTOB B
OTACTBHBIX TO3UIUAX pe(UIeKChl HE YCTAHOBJICHBI WM K€ YCTAaHABIMBAIOTCSA HA OCHOBAHUU
OJTHOTO-/IBYX IMPUMEPOB, KOTOpPHIE C Y4ETOM COBPEMEHHBIX ITaHHBIX TPEOYIOT IMepecMoTpa.
HexoTopsie Habmonaemplie peduiekchl He MoMydiiii 00bsicHeHHs (B ToM yncie orpaxenue [1K *u
(cmoroBoro amnodoHa coHaHTa *w) kak o). B mokmame mpesuiararoTcsi YyTOYHEHHSI K CXEMe
COOTBETCTBUI [UIsl CJIOTOBBIX COHAHTOB B CBAaHCKOM, paccMaTrpUBAaIOTCi OCOOEHHOCTH
pednekcanuu IIK conanra *w/u, B 4acCTHOCTH, MeTaTe3a Mpu3HaKa JabuanbHocTH Brpaso (CuC
> CoCw), mpenronaraercs HaJu4ie B paHHECBAHCKOM (DOHOJIOTHYECKOTO MTPOTUBOIIOCTABICHUS
pednexcoB 11K *w B mosumusax CwV u COWYV, rne COw- — HyneBas CTYIIEHb OCHOBBI THIIA
CVw- (kaKk B IpeBHETPY3MHCKOM, IJI€ B JaHHBIX MO3ULUAX MPEACTABICHBI COOTBETCTBEHHO W U
v). OOHapy>KeHHbIE COOTBETCTBUS MO3BOJISIIOT OOBSCHUTH IOSIBIEHHE B CBAaHCKOM HMCKOHHOM
JICKCUKE IJIaCHBIX O M 3 B TeX MO3MIMUAX, IJJ€ OHO HE OOYCIIOBIEHO MO3JHUM IPOLECCOM
PEIYKIMHY IIACHBIX B CEPEIMHHBIX CJIOraXx.

Roman Pavlov \ RANEPA, Moscow

The reflexes of Proto-Kartvelian syllabic resonants in Svan and the
origin of Svan d

The system of correspondences of Proto-Kartvelian syllabic resonants for the Svan
language proposed in 1965 by T. Gamkrelidze and G. Machavariani in The System of Sonants
and Ablaut in Kartvelian Languages is incomplete: for some resonants in certain positions,
reflexes have not been established or are based on one or two examples, which require revision
in view of modern data. Some reflexes have not been explained, including the development of
PK *u (the syllabic allophone of the resonant *w) into a. This research attempts at refining the
sets of correspondences for syllabic resonants in Svan, examines peculiarities of the reflection of
PK *w/u, in particular, the right metathesis of labialization (CuC > CoCw), and presents the
evidence for a phonological opposition of the reflexes of the PC *w in the positions CwV and
C@wV in Early Svan (where C@w- is the zero grade of a CVw- type stem), as in Old Georgian,
where w and v are represented respectively in these positions. The proposed correspondences
make it possible to explain the presence of o and 3 in the Svan inherited lexicon in those
environments where it is not conditioned by the late process of vowel reduction in middle
syllables.
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E. A. PeHKOBCKas ‘ Hucmumym szvikosnanua Poccutickoti akademuu Hayk, Mockea

Jlekcnuyeckasi peKOHCTPYKIMS W CPABHUTeJbHAass MHQOJIOTUSA: OT
KOPaNnyTCKUX MYHJAAa K TMIOTETHYECKOM aBCTPOA3HATCKOM JIEKCUKE
B IPeBHECHMHANNCKOM SI3bIKE

B noknazne peub moiaer mpexie BCEro O PEKOHCTPYKIMH C€jI0Ba ‘00r’ B KOpAIyTCKHX
MYHIa, KOTOPO€ HEOXXHMJIAHHBIM Ha MEPBBIN B3IV 00pa3oM BOCXOIUT K CIIOBY ‘ThikBa'. Takas
STHUMOJIOTUSL CBSI3aHA C OCHOBHBIM aHTPOIOIOHMYECKUM MHM(OM IJIEMEH IOKHBIX YacTen
uHAnkcKuX mrtaroB Oxumm ¥ Yxartucrapxa — Mu(pOM O TEepBOINpeKe, cracuieMcs BO BpeMs
BcemupHoro norona Ha OrpoOMHON THIKBE M ITOPOJMBILEM BCE XKHBOE 3aHOBO. JTOT MU( uMeer
0osbIIOE KOJMYECTBO TNapajuienel 3a npenenamu MHauu, SBIdsSCb OJHUM U3  CaMbIX
pacIpoOCTPaHEHHBIX AHTPONOrOHMYECKUX MHU(GOB Ha TEPPUTOPUHM KOHTHHEHTaIbHOM FOro-
Bocrounoii A3uu u rora Kutas. PekoncTpykuus ‘0or < ThIKBa’ MOATBEP)KIACTCS NapauIeIsiMU B
A3bIKaX OMMDKANIINX JPaBUAMMCKUX cOocellell KOpalmyTCKUX MyHJa — KOWs M FOHJOB-Mapus, rie
UM Teposi aHAJOTMYHOTO MHU(a HMEeT MPO3PAauYHyI0 STUMOJOTHIO (‘Opar-ThIKBA’), a TaKkKe
STUMOJIOTUYECKUMHU THUIIOTE3aMU JJII MMEH COOTBETCTBYIOLIMX IIE€PCOHAXEHW 3a IpelesiaMu
Wuaun, npeasaraeMbiIMM B paboTax aHTpOMOJNOroB. B cBeTe MONY4EHHBIX JIaHHBIX
IPEAINoaraeTcsl MpoaHalU3upoOBaTh psl runores, BeIABUHYTHIX JKanoMm [lmmtycku [Przyluski
1926] mo moBOAy BO3MOXKHOH aBCTPOA3UATCKOM JIEKCUKH B JIPEBHEUHIUUCKOM SI3BIKE U
CEMaHTHYECKOI0 Pa3BUTHs CJIOB CO 3HAYEHUEM ‘THIKBA .
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A. FapHeT POMaHIIeBCKI/I ‘ Poccutickuii cocyoapcmeennwiii cymanumapuwiil ynugepcumem, Mocksa

Cvena aadaBura Kak mnpu3HaK TpaHcoOpMaAUUM KYJbTYPHBIX
OPHMEHTHUPOB (Ha MpUMeEpPe AHTHYHOM U KeJIBbTCKOH dNUrpaQuKn)

JIo HacTOSAIIETO MOMEHTAa HE CHUCTEeMaTH3HpPOBAIHNCH (DAaKThI, CBSI3aHHBIE CO CMEHOMH
CHCTEMBI IUCbMa Ha TEPPUTOPUAX IUIMHUCTHYECKOM EBponbl BooO1Ie U B yacTHOCTH — [anuu
u gapeHeir Wpnanmmu. Ilo 3Toif mpuuyuHe, YTOOBI YCTaHOBHUTH OCOOCHHOCTH ITaMSTHHKOB
«IIEPEXOTHOTO MEepUoa», Mbl PACCMaTpUBAaEM psii IPUMEPOB aHTUYHOW SMUTPapUKH, KOTOphIE
XapaKTEPU3YIOTCSl SIBHBIM IIEPEKJIIOYEHUEM KOJOB: BKIIIOUEHHUE JIEKCEM, 3alIMCAaHHBIX OIHUM
IUCbMOM B TEKCT Ha JAPYroi, a Takke KajlbkupoBaHHe. B 3Tux ciydasx reorpaduueckuit
KOHTEKCT IIO3BOJIAET YTBEP)KIAaTh HAJIWYUE BIMSIHUSA MECTHOIO s3bIKa Ha IIPOLIECC CO3JaHUs
[IaMATHUKOB HA TPAHCIOKAJIBHOM SI3BIKE.

IIpu 3TOM, KEJIBTCKMI Marepuall IMOKa3blBa€T CWIbHYIO aCCHMWIALIMIO B IIEPUOJ IIOCIIE
IIPUHSTHS JIATUHCKOM NMHMCBMEHHOCTH, 3TO KAacaeTcs KaKk I'paMMaTUKH U JIEKCUKH S3bIKa, TaK U
OTPaKa€MbIX KYJIBTYPHBIX PEAJIAHN.

Onnako Gosiee MUpPOKasi BBIOOPKA MOKA3bIBAET, UTO caM (haKT CMEHbI MUCbMEHHOCTH HE
IOPEAONpPENeseT NalbHEHIlIee pa3BUTUE JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTMYECKOro JaHAmadTa peruoHa,
TaKXe MPOLECC He IeTePMUHHUPYETCS 0OCTOATENLCTBAMU CMEHbI CUCTEMBI NHChMa (Ilepexos Ha
IIACBMEHHOCTh KYJIBTYpbl 3aBOEBATeils, INPUHATHE HOBOM IHMCBMEHHOCTH II0 PEJIMTHO3HBIM
OpUYMHAM U MHoroe japyroe). B Hamiell BbIOOpke Kaxblii pEernoH pa3BUBAaeTCs IO CBOEH
TPAEKTOPUH, YTO OUYEBUIHO CBA3aHO C BIMSIHUEM KOMIUJIEKCA HCTOPUIECKHUX (PaKTOPOB.

A.T. POMaHHeBCKI/I ‘ Russian State University for the Humanities, Moscow

Alphabet change as a sign of transformation of cultural reference
points (on the example of Ancient and Celtic epigraphy)

To this day there are few studies of holistic characteristics of linguistic traditions that
underwent the process of changing their writing system. If one is to analyze the data of the
Hellenistic European epigraphy (and namely the artifacts of Gaul and early Ireland), some
specific patters do emerge in cases when the inscriptions in question show obvious code-
switching: i.g. writing in one language and in one script in a text in different language and in
different alphabet, copying grammatical forms of the regional language etc.

We need to stress that the Celtic texts do show drastic changes after another alphabet was
introduced, this is true for both linguistic aspects of these inscriptions and of their cultural
context. Nevertheless, there can be postulated no singular development of the bare fact of the
introduction of a new, dominating writing system. Even assimilation to the culture of the
conquerors or joining a new religious tradition do not predict the linguacultural change, and in
all regions, we have taken our material from a complex set of reasons for the cultural change is
obvious.
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A. B. CageJibeB Huecmumym  szvikosnanus  Poccutickoui  akademuu Hayk, Mockea;
HUnemumym xnaccuueckoeo Bocmoka u awmuunocmu @TH HUY BIIID,
Mocksa; Hucmumym ucmopuu u apxeonocuu Ypanbckoco omoenenus
Poccuiickou akademuu nayx

PekoHCTpYyKIMSA JpeBHEYYBANICKOW (POHETUKH U ITHOA3BIKOBOM
Janamagrt Bouaro-Kamckoro peruona B nocjieMOHI0J1bCKOE BpeMs

B nmokmame nmpemiaraercs  comocraBiieHHE  (POHOJOTHYECKMX CHCTEM, KOTOPBIE
PEKOHCTPYUPYIOTCS JJII UAMOMOB, CTaBIIMX OCHOBHBIMU HCTOYHHKAMHU JIEKCUKHU OYJIrapCKOro
TUNA B MapUHUCKOM M NEPMCKHX s3blkax. [loka3zaHo, 4TO € TOYKH 3PEHUS HCTOPUYECKOM
(OHETHUKH ATH UIUOMBI B OOIIIEM TOXICCTBEHHBI JPYT APYTY, T.€. 3aMMCTBOBaHUS B 00e (pUHHO-
YTOPCKHE BETBH JIOJDKHBI OBLIIM IMPOHMUKATh 00JIEe WM MEHEe OJJHOBPEMEHHO M3 OJHOTO U TOTO
ke si3bika. DoHeTHka 3TOro sA3bIKa («IPEBHEUYBAILICKOTO») OTPaXKaeT, HApAIy CO 3HAYMMBIMU
apxam3MaMH, U XapaKTepHbIE COOCTBEHHO YYBAIIICKHEC WHHOBAIIUH, & €r0 JIGKCHKA COJCPKHUT
YCBOEHHBIE TaTapU3Mbl U MOHTOJIN3MBI.

W3 storo cnemyer, 4to Te3uc 00 YCBOGHHHM OCHOBHOTO MaccHBa OyATrapu3MOB YK€ B
MOCIIEMOHTOJILCKOE BPEMsI U3 HJIMOMa COOCTBEHHOTO UYBAIICKOTO THIIA CIPABEIIUB KaK JUIS
MapHUiiCKOM BETBHM, TaK W JUIsI NEPMCKOW — IPUYEM HE TOJIBKO JJIsl YIAMYPTCKOIO U KOMH-
MEPMSALIKOTO apeaJioB, KAK 3TO MPEANOJIarajJoch paHee, HO B HEKOTOPOW CTENEHU W JJIsi KOMH-
3pIpstHCKOTO. Ha 3TOM (hoHE unciao Han&KHBIX 3aMMCTBOBAHUMN U3 BOJDKCKO-OYIATapCKOTO S3bIKA
JIOMOHTOJICKOM 310X KaK B MAPUICKOM, TaK U B MIEPMCKOI BETBU OKA3bIBAECTCSI MUHUMAJIbHBIM.
OT0 pacnpeneneHue BCTyMaeT B BUAUMOE MPOTUBOPEYHE C OOIICTPUHATHIMU MPEACTABICHUSIMU
0 BBICOKOM COIIMOJIMHTBUCTHYECKOM CTaryce OyarapCKuX HUajJeKTOB B JOMOHTOJILCKOE BpeMs U
00 ux ymazke nocie rubdenu Bomkckoit bynrapuu. B noknage oOcykaaroTcst myTH pa3peiieHus
ATOTO NapagoKca.

A. B. CaBebeB Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Moscow,
Higher School of Economics, Moscow

Reconstruction of Old Chuvash phonology and the ethno-linguistic
landscape of the Volga-Kama region in the post-Mongol period

The talk presents a comparison of the phonological systems reconstructed for the
varieties that served as main sources of Bulghar Turkic loanwords in Mari and Permic. I show
that, in terms of historical phonology, these varieties are largely identical to each other, i.e.
borrowings into both Finno-Ugric branches must have occurred more or less simultaneously
from the same language. The phonological system of this language, labelled as “Old Chuvash”,
reflects important archaisms along with Chuvash-specific innovations, while its vocabulary
includes lexemes of Tatar and Mongol origin.

Consequently, it should be acknowledged that most Bulghar Turkic loanwords in the
languages of the Volga-Kama region were adopted from a Chuvash-like variety as late as the
post-Mongol period. This conclusion holds true for both Mari and Permic — extending not only to
the Udmurt and Komi-Permyak areas, as previously assumed, but to some degree also to the
Komi-Zyrian area. In comparison, the number of reliable borrowings from the pre-Mongol Volga
Bulghar language in both Mari and Permic is very limited. This distribution seems to contradict
the widely accepted view that Bulghar Turkic had a high sociolinguistic status in the pre-Mongol
period but experienced a rapid decline after the fall of Volga Bulgharia. In the talk, I will discuss
potential resolutions to this paradox.
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A. A. CMI/IpHI/ITCKaﬂ Hnuecmumym eocmoxogedenuss Poccutickoti axademuu Hayk, Mockea;
Eepeitickuti ynusepcumem 6 Hepycanume, Uzpauns

O cnnennduke ceMAHTHYECKUX CBA3EH B SI3bIKAX KX0€-KBaIU

Jlokniag TOCBSIICH crnenu(uKe CEeMaHTUYSCKUX CBSI3eH B IICHTPAIbHO-KOHCAHCKUX
(xkxoe-kBaaM) sA3bIkax. PaboTa ocHOBaHA Ha aHAJIM3€ NaHHBIX O AUajJeKCU(UKAIUU, COOPAHHBIX B
npoekte Evolex - orBerBieHmm ©0a3bl JaHHBIX & v ¢ Sem, pa3pabaTbiBaeMOl 1O
pykoBozicTBoM Anekcannpa @pancya [Frangois u ap. 2025]. I[Ipoekt EvolLex 3amyman kak cepus
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUX CJIOBAPEH OTACNIBHBIX SI3BIKOBBIX CEMEH, IOCTPOCHHBIX B
MeTomosioruu "nuanexkcudukanuu” (Konekcudukanuu B nuaxponuu, cM. [ Dehouck et al., 2023]).
B nacrosimiee Bpemsi Benetcs paboTa Hall CJIOBapsIMU SI3BIKOBBIX CEMEHM KXOe-KBaJud M Iama-
HblOHra. ba3a JaHHBIX KXO€-KBaJlM CO3MAaeTCs B COTpyaHHYecTBe ¢ AHHe-Mapueit deH, ¢
UCTIOJIb30BAaHHEM STHMOJIOTHYECKHX CIIOBapeil U coOpaHHBIX €10 MojieBbIX MaHHbIX [Fehn et al.
2024, f/c]. Ilpumepsl auanekcUUKAIIMH COOTBETCTBYIOT Pa3BUTHIO Npadopmbl B s3bIKaX-
KOTHATax, TaK YTO 3HAYCHUs, CBA3aHHBIC Yepe3 NUACKCH(DHUKAIMIO, MOTYT OTCTOSTH JIPYT OT
Ipyra jJainpllie B KOTHUTHMBHOM TIIPOCTPAHCTBE, Ye€M 3HA4YCHMs, CBSA3aHHBIC Uepe3
KoJieKcUUKaIuio. B To ke Bpemst araliekcu(UKAINS MOKa3bIBAET BECh CIICKTP CEMaHTUYCCKOTO
pa3BUTHUSA, CBOWCTBEHHOTO JAHHOMY 3HAUEHHUIO B JIaHHOM A3BIKOBOW cembe. Jlyig u3yueHus
CHeU(PUKA CEMAHTHYECKUX CBS3CH IMPOBOJMIICS AHAIM3 IO HECKOJIBKUM HAlpaBICHHUSIM: 1)
anaimu3 100-cnoBHoro crnucka CBomemia; 2) ciuydyau Auanekcudukanuu, oOyCIOBICHHBIC
dbopMabHEIMU  MOP(OJIOTHYECKUMH CBOMCTBAMH, a Takke 3) OKCTPATUHTBUCTHYCCKHUMH
napamerpamu. PaccmarpuBanmuch Takke 4) THUIIOJIOTMYECKM 3HAYMMbIE CEMaHTHUYECKUE
MEPEeXO/Ibl COMIAacHO JNaHHBIM mpoekra Datsemshift. 3 cemanTuueckux cBszel, crienuGuuHbIx
JUISL LIEHTPAIbHO-KOMCAHCKUX SI3bIKOB (YHUKAIBHBIX WM PEAKUX B JIPYTHX SI3BIKOBBIX CEMbSIX
cormacHo EvoSem), MmoxkHO otMeTuTh cienyrommue: 1) {dry — hard}, {bird — vulture}, {eye — to
see}; 2) {big — to grow}; {grain — soil}; {word — to say}; {cold — to shiver}; 3) {giraffe —
camel}; {life — escape}; {bow — war}; cpeau 4acToTHBIX CBsizeil: 4) {morning — tomorrow},
{evening — yesterday}. IlocnemoBarenbHOoe W3y4YeHHE JHMHTBOCTIEIM(PHUYHBIX CEMaHTUYECKUX
CBA3€H MOXKET BBISIBUTH JIOMOJIHUTEIBHBIE apPryMEHThl B CPaBHUTEIBHO-MCTOPUUYECKHUX
HCCJIEI0BaHUSIX.
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Moscow, Hebrew University of Jerusalem, Israel

Some observations on dialexification in Khoe-Kwadi

The talk is devoted to the study of semantic relations in the Khoe-Kwadi languages. The
work is based on the analysis of dialexification data collected in EvolLex, a branch of the
&€ v o Sem project, carried out under the direction of A. Frangois [Francois et al. 2025]. The
EvoLex project is a series of comparative historical databases of individual language families,
built within the methodology of "dialexification" (colexification in diachrony, see [Dehouck et
al., 2023]).

The project is currently in its early stages; it includes the Khoe-Kwadi and Pama-
Nyungan language families. The Khoe-Kwadi database is being developed in collaboration with
Anne-Maria Fehn, with the use of etymological dictionaries and her own field data [Fehn et al.
2024, f/c]. The description of dialexification is based on analysis of the evolution of the same
etymon in cognate languages, and may reflect the cases of radial polysemy further apart in
cognitive space than meanings related by colexification. At the same time, the database shows
the full range of semantic evolution for a given meaning in a given language family.

In order to analyze the specifics of semantic relations in Khoe-Kwadi, I carried out
manual processing of dialexification cases in several ways: 1) analysis of the 100-word Swadesh
list; 2) specifics of semantic links caused by formal morphological properties and 3) reflecting
extralinguistic features; analysis 4) of typologically significant semantic connections following
the Datsemshift project [Zalizniak et al. 2025].

Among the semantic links specific to Khoe-Kwadi (unique or rare in other language
families, according to EvoSem data), I should mention the links between the meanings 1) {dry —
hard}, {bird — vulture}, {eye - to see}; 2) {grain — soil}, {big - to grow}, {word - to say}, {cold -
to shiver}; 3) {giraffe — camel}, {life — escape}, {bow — war}; among the typical semantic
connections: 4) {morning — tomorrow}, {evening - yesterday}. A consistent study of language
specific semantic relations may provide additional arguments in comparative historical studies.
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I.C. CTapOCTI/IH Hucmumym kaaccuueckozo Bocmoka u anmuunocmu @I'H HUY BILID,
Mocxea; Uncmumym Canma e, Horo-Mexcuxo

00 akrtyaabHbIX nmpodsemax ¢opmupoBanusi pacmupenHoro (400-
CJIOBHOT'0) YHHBEPCAJBLHOI0 CIIMCKA 0A3UCHOM JIEKCUKH

B pamkax npestenpHocTH paboued rpymmbel Hocrtparnyeckoro cemuHapa um. Wmmnd-
CBuTBIYA YK€ MHOIO JIET BeJeTcs pa3padoTKa CIEeHUalIbHOIO PACUIMPEHHOIO CIIUCKa 0a3MCHOM
JEKCUKH, TIOCTEIICHHO ampoOMpyeMOoro Ha Marepuaje s3bIKOBBIX cemeil  EBpasum,
OpraHM30BaHHOM B JHaXpOHHYECKYIO 0a3y maHHbIXx Comparative Onomasiological Database for
the Ancestral States of Eurasian Linguistic Families (CODASELF). Hanuune Takoro crmcka,
COCTaBJIEHHOIO Ha OCHOBAaHUM SMIHUPUYECKOTO HU3YyYEHHsS OTHOCHUTENBHOM MCTOPUUYECKOH
YCTOMYMBOCTH Oa3MCHOW JIEKCUKH B SI3BIKAX MHUPA, MPEICTABISETCS YPE3BBIYAHO BAYKHBIM KaK
JUIl KBaHTH(HUKATUBHBIX HCCIEIOBAaHUN S3bIKOBOIO POJCTBA HA YpPOBHE OJIM3KOPOACTBEHHBIX
SI3BIKOB M JTMAJIEKTOB, TaK M, HAOOOPOT, Ha YPOBHE TMIIOTETHYECKUX MAKpPOCEMe — KaKk OCHOBA
JUIl TECTUPOBAaHUS M BepU(UKALUU CTEHNEHHW IOCTOBEPHOCTH 3THX TUIOTE3 Ha (PopMasbHO-
00BEKTUBHOM OCHOBE.

BMmecte ¢ Tem HakonmMBIIMIICS ONBIT paOOThI MOKA3bIBAET, YTO (PMHAIM3ALMUS TAKOTO poja
CIIFICKa — Ha CaMOM JIeJie Ype3BhIYaifHO CIIOXKHAs 3a/1a4a. [lomrMo Bompoca o ToM, Kakue cjIoBa
B IPHUHLUIE CIENyeT WIM HE CleqyeT BKJIIYaTh B CIHCOK, OCTPO BCTa€T BOIPOC O TOM,
HACKOJIBKO JIETATM3UPOBAHHO CIIEAYET OTHOCUTHCA K KOHKPETHBIM 3HAYECHUSM, TIPEICTABICHHBIM
B TAaKOI'0 pojia CIUCKAaX YCIOBHBIMHM AHIVIMMCKMMHU «iIpiblkaMuy. Tak, yem OoJiblie 371eMEHTOB
BHOCHUTCSI B CITMCOK (OCOOCHHO aKTyaJibHa 3Ta MpoOjema Ui IIarojibHON MM aJbeKTHBHON
JEKCUKH), TeM Ooblle BCTpeyaeTcs CUTyallMid, Korja TUIOTETHYECKH €IUHOe 3HaueHHe
NoJpa3zeisieTcs B sI3bIKax Ha JBa WK Oosee «moa3HaueHuin» (Hanpumep, BREAK = ‘nomars /Ha
HECKOJIbKO yacTell/’ + ‘pa3OuBarb /Bapedesru/’, umu BROTHER = ‘crapmmit Opar / muanmmii
Opar’). B kaxx/10M TakoM clydae BCTAET BOMIPOC O TOM, CJIEIYET JIh TpeOOBaTh OT CJIOBA KECTKHUX
OTrpaHMYEHUN HAa CEMAaHTUKY (Hampumep, Oepercs UMEHHO ‘JloMarh’, HO HE ‘pa30uBarh’, WIH
HAao0OpOT) WM cienyeT OpaTh MX KaK CHHOHUMBL. B nokiane OynyT HpOMIIIIOCTPUPOBAHbI
HEKOTOpbIE CIOXKHbBIE CUTYallUH TaKoro poja BMECTE ¢ PEKOMEHJAMSIMU K MX pa3pelleHuIo, a
TaKXKe MPOJIEMOHCTPHUPOBAHA UX 3HAYUMOCTb JUISI AHAXPOHUUYECKOTO S3BIKO3HAHUS B IIETIOM.
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Institute, New Mexico

On certain issues with the construction of an extended (400-item)
universal list of the basic lexicon

For many years now, a special working group operating within the framework of the
Ilich-Svitych Nostratic Seminar has been elaborating a special extended list of basic vocabulary,
gradually tested on the material of the language families of Eurasia; this material is currently
organized in the diachronic database Comparative Onomasiological Database for the Ancestral
States of Eurasian Linguistic Families (CODASELF). The publication of such a list, compiled on
the basis of empirical study of the relative historical stability of basic vocabulary in the
languages of the world, seems extremely important for various quantitative studies of linguistic
kinship both at the level of closely related languages and dialects, and, conversely, at the level of
hypothetical macrofamilies — as a basis for testing and verifying the degree of reliability of these
hypotheses on a formal-objective basis.

At the same time, the accumulated experience shows that finalizing such a list is in fact
an extremely complex task. In addition to the question of which words should or should not be
included in the list, there is a pressing question of how detailed one should be in the specific
meanings represented in such lists by conventional English “labels”. Thus, the more elements are
included in the list (this problem is especially relevant for verbal or adjectival vocabulary), the
more situations arise when a hypothetically single meaning is divided into two or more “sub-
meanings” in languages (for example, BREAK = ‘break /into several parts/’ + ‘smash /into
pieces/’, or BROTHER = ‘older brother / younger brother’). In each such case, the question
arises of whether one should demand strict semantic restrictions from the word (for example,
‘break’ is taken specifically, but not ‘break’, or vice versa) or whether they should be taken as
synonyms. The talk will illustrate some of these complex situations, along with
recommendations for their resolution, and demonstrate their significance for diachronic
linguistics in general.
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A. A. TpO(l)l/IMOB LlIxona akmyanvuvix eymanumaphuvlx uccieoosanuti PAHXul C, Mockesa;
Uncmumym azvikoznanus PAH, Mockea

Ii1arosibHOEe  ceMaHTHYeCKOe MOJie  ‘KOJIOTh, MNPOH3aTh’ B
HHA0CBPONECHCKUX A3BIKAX U €ro CBfA3b C CEMAHTHYECKHM I0JeM
‘Komartp’

CemaHTHUECKasi PEKOHCTPYKIIUS MPAWHIOEBPONEHCKOro (M JPYTUX SI3BIKOBBIX CEMEil) B
3HAYUTEJIHHOU CTEMEHH OTCTAET OT PEKOHCTPYKIUU (OHETUYECKON CUCTeMbl U Mopdoioruu. B
TO K€ BPEMsI TOUHAsI PEKOHCTPYKIIMSI CEMAaHTHKH CJIOB U KOPHEH B OTACIBHBIX WHIOECBPOIICHCKIX
A3bIKaX U Mpas3blke W HAOIIONEHUS 32 CEMAaHTHYECKUMH IEepexo/laMd MOTYT CIOCOOCTBOBAThH
VAYYIICHUIO HAIIUX MPEICTaBICHUA 00 OTHUMOJIOTHH OTACIBHBIX JICKCEM, YTOYHCHHIO
KJIaCCU(UKAUU HHAOEBPONEHCKUX S3bIKOB U MOCTPOCHUIO THUIIOJOTHH CEMaHTUYECKUX
HIEPEXOI0B.

B noknage OyayT paccMOTpeHBI MPavHIOEBPOIEHCKHE KOPHU, PEKOHCTPYHUPYEMBIE CO
3HAYCHUEM ‘KOJIOTh, IIPOH3aTh’ C OCOOBIM BHHMAaHHEM K TEM CIydasM, KOTlla B TPAs3bIKE A
OTJENBHBIX S3bIKaX MOKHO HAOMIONATh CEMaHTHYECKH Mmepexo]] ‘KOJIOTh, MPOH3aTh’ > ‘KONarhb,
norpe0aTh’ WM MOJUCEMHIO JaHHBIX 3HaYCHWH. ByayT cienanbl HAONIONCHUS HaJl CEMaHTHUKON
paccMaTpuBacMbIX CJIOB M OOCYKIEHBI CIIydad COXpaHCHHsI / U3MEHEHUsS IEpPBOHAYAIHLHOTO
3HaueHusa. Cpeau mpouux Oosiee MOAPOOHO OyAyT PacCMOTPEHBI CIEAYIONIME CIIOBA M HUX
TUMOJIOTHYECKHe cBs3u: Jar. fodid, -ire; ap.-Tped. Koivew ‘yOuBaTh’, VOGG® ‘KOJIOTH,
MPOTHIKATH, OPAKAThH .

A. A. TpO(l)l/IMOB RANEPA, Moscow, Institute of Linguistics of the Russian Academy of
Sciences, Moscow

The semantic field ‘to stab, to pierce’ in Indo-European languages in
its relation to the semantic field ‘to dig’

The semantic reconstruction of Proto-Indo-European (and other language families) lags
behind the reconstruction of the phonetic system and morphology to a large extent. At the same
time, a semantic reconstruction thoroughly produced for words and roots in individual Indo-
European languages and in Proto-Indo-European along with observations of semantic shifts can
contribute to improving the understanding of the etymology, refining the classification of Indo-
European languages, and constructing a typology of semantic shifts in different languages and
language families.

In this talk I will consider Proto-Indo-European roots reconstructed with the meaning ‘to
stab, to pierce’ with special attention to those cases where the semantic shift ‘to stab, to pierce’ >
‘to dig, to bury’ or the polysemy of these meanings can be observed in PIE or individual
languages. Some considerations will be made on the semantics of the words in question and
cases of retention / change of the original meaning will be discussed. The following words and
their etymological connections will be considered in more detail: Latin fodio, -ire; Greek kaivo
‘to kill’, vicoom ‘to stab, pierce, strike’.
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C. A. Xa(l)l/BOBa ‘ Qunancoswiii ynugepcumem, Mockea

Knaccupukanusi CcMHO-THOETCKHMX JHMAJIEKTOB Xopma: 0030p
0a3MCHOM JIEKCMKH, 3aUMCTBOBAHMH U BO3MOKHBIX KOTHATOB

COBpEMEHHOE CPAaBHUTEIBHO-UCTOPHIECKOE A3BIKO3HAHHME (POKYCHPYeT BHHMAHUE Ha
MaJoM3yYEeHHbIE fA3bIKAX U JMAJeKTax Mupa. Takum ke 0o0pa3oM pacTeT MHTEPEC K A3bIKAM
KI/ITaﬁ, Ha4YuHass CTaHAapTHbBIM KUTAWCKUM S3BIKOM M 3aKaH4YWBas OUAJICKTaMHU OTACJIBbHBIX
PErMOHOB U HALMOHAILHBIX MEHbIMUHCTB. OJHUM U3 IIPUMEPOB TAKHX MAJIOU3y4YEHHBIX A3BIKOB
SIBIIOTCS IMANICKTHI Ki1acTepa Xopma (Takxke usecTen kak Cray, kut. Jf17 15 Ddofithua, ~ 3%

1 érgongyil). D10 TpyIa GIU3KOPOACTBEHHBIX A3BIKOB L3SKYHCKOM (TbsUIpOHT, gyalrong) BeTBH
Ha Tepputopuu npoBuHIMU ChiuyaHb U Tuberckoro ABroHoMHOro Okpyra. B pycckosi3bIuHBIX
UCTOYHMKAX Ha JaHHbII MOMEHT HEeT TMIOJIHOLEHHOW WH(OpMaMK O Kiactepe Xopra,
CJIEIOBATENbHO, 1I€Th JTaHHOTO HUCCIIEOBAHUS — MPEICTAaBUTh 3THU YHUKAIbHBIE AHAJIEKTHI, a
TaKXe MPHUBJICYb BHUMAHHUE K UX COXPAHEHUIO U M3ydeHHIO. MIHTepec K si3pIkaM Kiactepa Xopra
BIIEPBBIC BOSHUK COBCEM HEJABHO, M KIIFOUEBBIC UCCIICIOBAHMS, TAKUE KaK PE3yIbTaThl MOJIEBBIX
pabot, Hadanu MOSBIATHCS Jub B 21 Beke. LlensimMu uccnenoBanus SBISIOTCS yIMOPSA0YNBaHIE
U HAISHOE NpeICTaBlieHne MHPOpMAlUKU O AualiekTax Xopma, a Takxke HH(GOpMAIMOHHOE
COZICHICTBHUE JAJTbHEUIIINM HCCIIEOBAHUSAM CHHO-THOSTCKHX SI3BIKOB U JTUAJIEKTOB B TUAXPOHHOM
acniekte. [loMuMO 3TOro, MPUBOAATCS CBEICHHS O 3aUMCTBOBAHUSAX M3 CMEXHBIX SI3BIKOB U
BO3MO)KHBIX KOTHaTax Ha ocHoBe cmucka Cpogema. [lockombKy KiacTep aualieKToB Xopria
MpeaCcTaBisieT cO00 YHUKAIbHBIN TUHTBUCTUYECKUN U KYIBTYpHBINA (DEHOMEH, 3aCTy>KUBAIOLIUI
JAIbHEHIIEro u3y4eHus, MpeIoKeHHas KITacCU(pUKAINS TUATIEKTOB U TEOPETUIECKUE CBEICHHS
Ha PYCCKOM SI3bIKE 000raiarwT 001acTh TEOPETUUECKON U UCTOPUUYECKON JIMHTBUCTUKH, CO3/1aBast
OCHOBY JUIsl Oy/1yIIMX MCCII€OBAaHUMN M YCHIINH IO UX COXPAHEHMIO.
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